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Po zmagi - čiščenje bojišča pri Soilumu 
Letalstvo pa razbija ostanke angleških čet, ki se umikajo 

Rim, 19, junija, lp. Glavni stan oboroženih sil 
objavlja: 

S e v e r n a A f r i k a : Letalstvo je nadalje-
valo z razbijanjem ostankov angleških čet, ki se 
umikajo. Sedaj čistijo ozemlje in zbirajo moštvo 
in gradivo, ki ga je sovražnik pustil na bojišču. 
Sovražnik je moral pustiti na bojišču okrog 200 
tankov. V letalskih bitkah je bilo sestreljenih še 
šest sovražnih letal in tako znašajo izgube angle-
škega letalstva, povzročene zaradi delovanja le-
talstva osi v štirih dneh bitke pri Soilumu skupai 
42 letal. r 

Pri Tobruku so bile bombardirane postojanke, 
prav tako pa tudi naprave pri Marši Matruhu. 

Angleška letala so znova bombardirala Ben-
gazi. 

V z h o d n a A i r i k a : V Vzhodni Airiki je 
položaj v glavnem nespremenjen pri Gali in Sa-
damu, topništvo pa je bilo delavno okoli Gondarja. 

• 

Madrid, 19. junija, lp. Madridski list »La Se-
mana« objavlja članek o posegu Italije v vojno in 
pravi, da je Italija v vojni proti Angliji nad šest 

let, to se pravi od začetka abesinske vojne in od 
posega Italije v špansko državljansko vojno. 

Danes pa je Jadran italijansko jezero, Jonsko 
morje je italijansko, Albanija je razširila svoje 
meje, Črna gora je dobila svojo neodvisnost, po-
lovica Slovenije pa je priključena k Italiji, ta pa je 
soseda prijateljske Hrvatske. List zakjučuje svoj 
članek z ugotovitvijo, da vse to dokazuje, kako je 
Anglija doživljala neuspeh za neuspehom in sicer 
tako na diplomatskem kakor tudi na političnem in 
vojaškem polju in kljub vsem njenim naporom se 
uveljavlja novi red v Evropi. 

Pomen zmage pri Soilumu 
Sedma angleška oklopna divizija je bila uničena in sunek proti Tobruku 

je propadel 
Rim, 19. jun. lp. Zmagoviti zaključek bitke za 

sollum zavzema vidno mesto v svetovnem tisku, 
kajti angleška propaganda je svetovno javno mne-
nje pripravljala na angleški uspeh z vidnim na-
menom. da bi ga porabila v reklamne namene. 

Toda dogodki so se razvijali čisto drugače, 
kakor pa so to pričakovali Angleži. Umik čet ge-
nerala Wavella je tudi vplival na angleško pro-
pagando, ki je še enkrat dokazala, da se da pre-
rada zapeljati po svojih upih in željah. 

Angleško poveljstvo uradno pripisuje svoj 
neuspeh posegu svežih italijanskih in nemških 
čet v boj, ki so v danem trenutku poskušale ob-
koliti naše sprednje postojanke. Da bi se izognili 
tej obkolitvi, so se Angleži morali umakniti z 
bojišča. Da bi opravičilo ta neuspeh, izjavlja an-
gleško poveljstvo, da so se angleške čete umak-
nile, ker so opravile svojo nalogo. Ta naloga pa 
je bila v tem. da se ugotovi 6ila, s katero raz-
polaga nasprotnik. Z drugimi besedami skuša to-
rej angleško poveljstvo olepšati neuspelo in po-
nesrečeno ofenzivo. Izvidniško delovanje, ki stane 
200 tankov, je brez primera v zgodovini vojaških 
izvidniških pohodov. Angleška propaganda pa 
mora na vsak način priznati, da so angleške sile 
naletele na odločen odpor in da so imele opra-
viti s številnimi protinapadi in da so bili vsi boji 
hudi. 

Vse to pa je v velikem nasprotju z vsem ti-
stim, kar napoveduje angleška propaganda in kar 
je napovedala", ko je opozorila svoje pristaše, 
da naj se zelo zanimajo za potek angleške ofen-
zive pri Soilumu. Reuterjev dopisnik je namreč 
v soboto poročal, da je poveljujoči general časni-
karjem na karti razkazal smer napadov štirih 
naskakujočih kolon. General je namreč dobesed-
no izjavil časnikarjem: 

To bo velik spopad, ki bi bil lahko tudi 
odločilen. 

Reuterjev dopisnik je daleč spremljal čete 
na pohodu in je popisal nastop teh kolon v afri-
škem pesku. Čudno se mu je zdelo, da je bilo 
letalstvo osi odsotno, ko pa so kolone prišle 8 km 
od prelaza Feuenfer, se je nad angleške vojake 
spustilo letalstvo osi. — Dopisnik popisuje nato 
močan ogenj angleškega lahkega topništva, ki je 
spremljalo težko topništvo, daljnostrelni topovi 
pa so obstreljevali oddaljene postojanke. 

V nedeljo je postala bitka splošna in Angleži 
so najbrž imeli vtis, da so na pragu bleščeče 
zmage, ker je bil Reuterjev dopisnik od vojaških 
Oblasti pooblaščen, da je »velika libijska bitka 
dosegla odločilne uspehe«. Reuterjev dopisnik je 
navajal prelaz Feunfer, trdnjavo Capuzzo in pa 
Sollum kot cilj angleških kolon in je popisoval 
razmah angleške pehote, podprte s tanki in to-
povi. Reuterjev dopisnik se je izrazil še določ-
neje, ko je pojasnil, da neki slavni angleški in 
mani škotski polk napadata Sollum, medtem ko 
oklepna divizija razvija svoje delovanje v pu-
Bfavi, ko skuša na drzen način obiti sovražno 
krilo in napasti Sollum z zapada. 

Vse to bombastično popisovanje bitke pri 
Soilumu pa se je nato sprevrglo v taktičen an-
gleški neuspeh, v umik čet, ki so izgubile nič 
manj kot «200 tankov, vse pa je izzvenelo v splo-
šen strateški umik angleške propagande. 

Zmaga junaštva in sposobnosti 
Berlin, 19. jun. lp. »Lokal Anzeigerc piše, da 

je imel sovražnik pri Soilumu ogromne izgube. 
Dnevnik pravi, da je to zelo važna zmaga, ki pa 
jo bila dosežena zaradi strateške premoči in za-
radi junaštva italijanskih in nemških čet, prav 
tako pa tudi zaradi uspešnega in tesnega sodelo-
vanja med vojsko in letalstvom. 

»Deutsche Allgemeine Zeitung« piše. da je 
general Wavell hotel doseči s to bitko prav po-
sebne uspehe. Prav gotovo je menil, da bo lahko 
prišel poceni do uspeha, in sicer v Siriji in v 
Cirenajki. Dogodki pa so se razvijali popolnoma 
drugače. Po treh dneh hudih bojev so bile an-
gleške kolone zbite, razpršene in so se morale 
nazadnje umakniti na iz.hodne točke. Uspeh sil 
osi je tem pomembnejši .ker je bila na krilu sil 
osi angleška posadka iz Tobruka. ki bi poslala 
nevarna, če bi sovražnik pri Soilumu dosegel 
svoje cilje. Tovariško sodelovanje med fašistič-
nimi in nemškimi silami pa je še enkrat zma-
govito premagalo zolo težko preizkušnio. Med 
bitko pri Soilumu pa je v odseku pri Tobruku 
vladal mir. 

Do sedaj največja kolonialna bitka 
Rim. 19. jun. lp. Poročila, ki prihajajo iz se-

verne Afrike, vedno bolj podčrtavajo pomen hitke 
pri Soilumu, bitka pa se ie končala s Dopolnim 
uspehom sil osi. 

Prav golovo dosedaj v kolonialnih vojnah ni 
bilo uporabljenih toliko tankov in oklepnih sred-
stev. Uničena je bila sedma sovražna oklepna di-
vizija z dvema brigadama, četrta in sedma pa 
sta izvedli glavno nalogo pri zimski ofenzivi v 
Cirenajki. Zaplenjenih ali pa uničenih je bilo 
nad 200 sovražnih tankov. Letalstvo osi je bom-

bardiralo in z ognjem iz strojnic obsipalo sovraž-
ne sile ter v letalskih bitkah sestrelilo 31 letal. 
Nobeden od določenih ciljev ni bil dosežen. 

Bolgarski tisk o zmagi pri Soilumu 
Sofija, 19. junija. Ip. Bolgarski tisk posveča 

prve strani in v velikih naslovih objavlja poro-
čila o zmagovitem zaključku bitke pri Soilumu. 
Listi opozarjajo na cilje, ki so si jih zastavili 
Angleži in zato je zmaga pri Solltinui tem bolj 
pomembna. Listi v svojih komentarjih opozarjajo 
na to. da so bili vsi angleški napadi odhiti, so-
vražnik pa je imel ogromne izgube. Dnevniki po-
ročajo. da bitka še traia in da je siiošni položaj 
zelo ugoden za sile osi. 

Generoso dono del Duce 
alCUniversita di Lubiana 

II Duce ha elargito Ia somma di Lire 600.000 a favore della Biblio-
teca del Universita, delle biblioteche delle scuole medie e dei Musei della 
Provincia. 

L'Alto Commissario ha espresso al Duce gratitudine degli enti bene-
ficati e della popolazione. 

Telegrammi di devoto ringraziamento per Ia generosa elargizione 
del Duce che, aneora una volta, con questo atto, ha voluto manifestare 
il suo vigile interesse per la cultura e Ie tradizioni slovene, sono »tati 
inviati dal Rettore deli Universita e dal sindaco di Lubiana. 

Velikodušni Ducejev dar 
vseučiliški knjižnici 

Mussolini je poklonil 600.000 lir za izpopolnitev te knjižnice, za 
srednješolske knjižnice in za muzeje v Ljubljanski pokrajini 

Duce je izvolil podariti vsoto 600.000 lir za ljubljansko vseučiliško 
knjižnico, za srednješolske knjižnice in za muzeje v Ljubljanski pokrajini. 

Visoki Komisar je izrazil Duceju zahvalo v imenu obdarjenih ustanov 
ter v imenu prebivalstva. Tudi rektor ljubljanskega vseučilišča in ljub-
ljanski župan sta poslala brzojavke vdane zahvale za velikodušni dar 
Duceju, ki je s tem dejanjem še enkrat hotel pokazati svoje budno za-
nimanje za slovensko kulturo in izročila. 

Od vsega početka so najmerodajnejši 
vladni krogi izkazovali slovenskim kulturnim 
zavodom Ljubljanske pokrajine največjo po-
zornost. Nad vse ugodno in s priznanjem je 
bil sprejet obisk prosvetnega ministra Eks-
celence Bollaija, ki pa je izrecno poudarjal, 
da prihaja v imenu samega Duceja•, ki se 
osebno zanima za kulturni razvoj slovenskih 
kulturnih zavodov. 

Sedanji veliki dar voditelja in ustanovi-
telja moderne Italije, s katerim je na tako 
učinkovit način podčrtal zanimanje za ljub-

ljanske kulturne ustanove in jih posebno po-
častil, pa nam je ponovni in najvišji dokaz 
in potrdilo naklonjenosti fašistične Italije 
našim kulturnim ustanovam. Še več: pre-
pričljiv dokaz nam je osebne naklonjenosti 
samega Duceja našemu narodu. 

Izrazom tople hvaležnosti, ki so jo iz-
javile obdarovane ustanove, se iskreno pri-
družuje ves slovenski narod, ponosen, da je 
v tako velikem možu kakor je Benito Musso-
lini našla slovenska kultura svojega vzviše-
nega mecena. 

Kraljica in Cesarica 
pri vo nih ranenc.h 
Rim, 19. junija, lp. Nj. Vel. Kraljica in Cesa-

rica je danes dopoldne obiskala vojne ranjence v 

neki bolnišnici italijanskega Rdečega križa. 

Paveličeva brzojavka 
Duce u 
Rim, 10. jun. lp. Poglavnik je poslal Duceju 

naslednjo brzojavko: 

Duce, s slovesnostjo v čudoviti prestolnici 

Serenissime vstopa neodvisna hrvatska država 

luili formalno v novi svetovni red, ki ga ustvarja 

os. Ta zgodovinski dogodek je nakazal novo pot 

dela, prospeha in sreče za hrvatski narod med 

prijateljskimi in zavezniškimi narodi. Vaše prija-

teljstvo za hrvatski narod in Vaša velikodušnost 

sla pomagala, da se je odprla ta pot. Dure! Za-

hvaljujem se Vam v svojem in t imenu rsega 

hrvaškega naroda. Dokazali bomo, da smo vredni 

Vašega zaupanja. — Ante Pavelič. 

Boji v S riji 
Carigrad, 19. junija, lp. Poročila iz Jeruzale-

ma obveščajo, da je neki vojaški strokovnjak iz-
javil, da ozemlje ovira l>oje v Siriji in da je po-
ložaj na srednjem delu bojišča v Siriji zelo ne-
jasen. Oddelki francoskih sii so uspešno odbili na-
pade Angležev in pristašev de Gaullea. Francoski 
uspehi so pomembni v bližini Iblisa. Tudi iz dru-
gih virov se i>otrjuje, da je položaj v vsej Siriji 
za Francoze ugoden. Francozi so vzeli nazaj so-
vražniki! Ezro in Kuneitro. 

Rim. 19. junija.. Ip. V angleški lordski zbor-
nici je bila te dni razprava o poteku t>ojev za 
Kreto. V imenu vlade je na kritiko lordov od-
govarjal lord Moyn, ki je izjavil, da je obramba 
Krete dovolila angleškemu vrhovnemu poveljstvu, 
da je okrepilo svojo obrainl>o ob Sueškem preli-
vu. Moyn je še izjavil, da so angleška letališča 
dobro zavarovana, obramba letališč t>o še bolj-
ša, ko l>o angleški obrambni sestav izpopolnjen. 
V svoji izjavi je tudi objavil, da v tvojih v Siriji 
avstralski vojaki že pilotirajo ameriška letala. 

Nemško vojno poročilo 
Berlin, 19. junija. Ip. Vrhovno poveljstvo 

nemške vojske objavlja: 
V severni Afriki je bilo v zaključnih bojih juž-

no od Solluma uničenih še več angleških tankov, 
v letalskem l>oju pa je bilo sestreljenih šest an-
gleških letal. 

Nemška letala so zjutraj dne 16. junija znova 
napadla vojaške cilje angleškega oporišča v Ale-
ksandriji. in sicer us[>ešno z rušilnimi bombami 
največje vrsle. 

Na morju okoli Anglije je letalstvo v zadnjih 
trenutkih severnovzhodno od Croinerja potopilo v 
močno zavarovanem ladijskem prevozu dve sovraž-
ni trgovski ladji s skupno 5000 tonami. Bojna le-
tala so uspešno bombardirala pristaniške naprave 
v Great Varmoutbu in pa letališča v jugovzhodni 
Angliji. 

V zadnjem času se je podnevi in ponoči na-
daljevalo polaganje min okoli angleških pristanišč. 
Angleško ladjevje je imelo zaradi tega nove velike 
izgube. Pri tem so zlasti sodelovali letalski oddelki 
iz letalskega brodovja maršala Kesselringa. 

Ko je sovražnik včeraj poskušal preleteti Ro-
kavski preliv in zasedeno ozemlje, so lovska letala 
sestrelila štiri angleška lovska letala. 

Sovražnik je jionoči zmetal le neka-j rušilnih 
i;n zažigalnih bonih v severozahodnem nemškem 
obrežnem ozemlju. Civilno prebivalstvo je imelo 
izgube in je bilo nekaj mrtvih in ranjenih. V sta-
novanjskih predelih v Hamburgu in v Bremenu je 
bilo nekaj poslopij razdejanih in poškodovanih. 
Nočni lovci in protiletalsko topništvo je sestrelilo 
osem angleških letal. 

Novo nemško lovsko letalo 
Berlin, 19. junija, lp. Danes objavljajo nemški 

listi slik« o novem nemškem lovskem letalu »He 
113«, ki je sorodno s slavnim Heinkelovim lov-
skim letalom »He 112 U«. Novo letalo je tako, da 
je Nemčija danes gotovo na prvem mestu, kar se 
tiče modernih lovskih letal. Angleži so že mo-
rali spoznati strahotno uspešnost tega lovskega 
letala, ki razvija svoje polete ponoči in je do-
seglo bleščeče uspehe. Oboroženo je s strojni-
cami in s topom nove vrste, opremljeno pa je tudi 
z najnovejšimi tehničnimi iznajdbami, zlasti kar 
se tiče toplote motorjev. 

Dopo la vittoria - il rastrellamento 
del terreno 

II Quartiere Generale delle Forze Armate 
comunica: 

Ne IPA f r i c a s e t t e n t r i o n a l e 1'aviazionc 
ha continuato a inartellare i resti delle truppe 
hritanniche in ritirata. fe in corso il rastrella-
mento del terreno e la raccolta degli uomini e 
dei materiali abbandonati dal nemico. I carri 
armati nemiri messi fuori combattimento am-
montano a circa 200. In combattimenti aerei al-
tri^ sei velivoli ncmici sono stati ahbattuti cosic 
che le perdite inflitte dalPAssc alPaviazione In-
glese nei quattro giorni della battaglia di Sol-
Inm aromontano complessivamente a 42 aereL 

Sono state bombardate le posizioni di To-
bruk e gli nnprestamenti di Marsa Matruh. 

Velivoli liritannici hanno nuovamente hom-
bardato Bengasi. 

Ne IPA f r i c a o r i e n t a l e situazione com-
plessivamente iinmutata nel Galla e Sidamo; 
attivitn di artiglieria intorno a Gondar. 

Madrid, 19. La »Senianac in un articolo sul-
1'intervento dcllMtalia nella guerra rileva che 
essa e sostanzialmentc in conflitto con ITnghil-
terra da oltre sei anni cioe daHVpoca della 
guerra ctiopica e daH'infprvonto in Snagn«. II 
giornalc prosegue rilevando che oggi 1'Adriatico 

c un lago dominato dallTtalia, che il mare lonio 
e italiano, che 1'Albania ha estesi i suoi confini, 
che il Moiitenegro ha riconnuistato la sua in-
dipendenza, che meta delln Slovenia e stata an-
nessa alTItalia la finale ha per vicina lamica 
Croazia anzichč la Jugoslavia malfida ed ostile. 
II giornalc termina rilevando che tutto que.«tn 
d i most r a come ITnghilterra non abbia fino ad 
ora riportato che una serie di insuccessi tanto 
in linea diplomatica quanto in linea militare e 
che malgrado i suoi sforzi il nuovo ordinc č in 
pieno sviluppo in tutta 1'Europa. 



Velik uspeh diplomacije Osi 

Nemčija in Turčija sta podpisali 
prijateljsko pogodbo 

Ankara, 19. jun. Ip. Snoči ob 21 sla nemški 
poslanik von Papen za nemško vlado, turški zu-
nanji minister Saradzoglu pa v imenu turške vla-
de podpisala prijateljsko pogodbo med Nemčijo in 
Turčijo. Pogodba ima naslednjo vsebino: 

Nemčija in Turška republika želita, da bi 
svoje odnošaje postavili na temelj medsebojnega 
zaupanja in odkritosrčnega prijateljstva. Zato sta 
se sporazumeli, da skleneta pogodbo, ki pa nc bo 
v ničemer prizadevala sedanjih obveznosti obeh 
držav do drugih držav. 

Nemški in turški pooblaščenec sta se spora-
zumela o naslednjem: 

1. Nemčija in Turčija se obvezujeta, da bosta 
vzajemno spoštovali cclotnost in nedotakljivost 
ozemlja druga druge in da ne bosta sprejeli no-
benega ukrepa, ki bi bd naravnost ali pa posredno 
naperjen proti drugi pogodbenici. 

2. Nemčija in Turčija se obvezujeta, da se 
bosta v bodoče posvetovali o vseh vprašanjih, ki 
sc tičejo skupnih koristi, da bi dosegli sporazum 
v obravnavanju teli vprašanj. 

3. Ta pogodba bo odobrena in odobritvene 
listine izmenjane čimprej v Berlinu. Pogodba za-
čenja veljati na dan podpisa in bo držala deset let. 
Pogodbenici sc bosta o pravem času sporazumeli 
glede podaljšanja. 

Hkrata s podpisom sta turška in nemška vla-
da izmenjali naslednji spomenici glede gospodar-
skih odnošajev: 

7. ozirom na srečno sklenitev nemško-furške 
pogodbe danes, mi je čast sporočiti Vaši F.ksce-
lenci, da jc moja vlada pripravljena čimbolj po-
speševati gospodarske odnošaje med Nemčijo in 

Turčijo ob upoštevanju sedanjih možnosti v go-
spodarskem ustroju obeh držav in jemajoč za pod-
lago skušnje, s katerimi sta se med vojno okori-
stili obe državi. Obe vladi bosta torej čimprej 
stopili v stik, da ustvarita čimprej pogoje za iz-
polnitev te pogodbe. 

Ilkratu je bila za tisk in za radio dana izjava, 
ki pravi: 

»V zvezi s srečnim sklepom pogodbe izražajo 
pooblaščenci obeli držav željo, da bi tisk in radio 
obeli držav v svojih objavah vedno upošteval duh 
prijateljstva in vzajemnega zaupanja, ki označuje 
nemško-turške odnošaje. 

Komentarji o podpisu pogodbe 
Berlin, 19, junija. Ip. Diplomatski sotrudnik 

lista -Boreen Zeitung« piše o podpisu pogodbe 
med Nemčijo in Turčijo in pravi, da se bodo ludi 
trgovinske zvez« med obema državama razširile 
in poglobile. 

Bukarešta, 19. junija lp. Podpis prijateljske 
pogodbe med Nemčijo in Turčijo je napravil velik 
vtis med političnimi krogi, ki so navdušeno spre-
jeli to novico, ker je sedaj odstranjen zadnji ste-
ber, odkoder je hotela angleška propaganda mo-
titi mir in razvoj na Balkanu. 

»Universul« piše, da ta izredni dogodek osvet-
ljuj« položaj v vzhodni Evropi. »Timpul« pa meni, 
da je podpis te pogodbe ogromen diplomatski 
uspeh osi, ki dela mirno in tiho, pri tem pa do-
sega dejanske uspehe. Romunski listi tudi po-
udarjajo, da bo pogodba med Turčijo in Nemčijo 
olajšala ureditev vzhodnih vprašanj. 

Maršal De Bono 
se je pri mestnih vratih poslovil od 

Visokega Komisarja 
Veliko zadovoljstvo zaradi dobre pripravljenosti vseh oddelkov vojske 

Ljubljana, 19. junija. 
Maršal Italije, Emilio De Bono, ki je bival 

dva dni v našem mestu, se je lahko prepričal o 
popolnosti pripravljenosti čet Ljubljanskega Po-
veljstva in je danes zjutraj zapustil Slovenijo ter 
je izrazil svoje zadovoljstvo zaradi pripravljenosti 
grenadirske sardenske divizije. 

Do mestnih vrat v smeri proti Novemu mestu 
ga je spremljal in se prisrčno poslovil od njega 
Visoki Komisar Eksc. Grazioli in general Orlando. 

Nato je pregledal častno četo prvega grenadirske-
ga polka, ki mu je z godbo na čelu izkazala pred-
pisane časti. 

Kmalu po deveti uri je v spremstvu Ekscelence 
Robottija nadaljeval pot proti Novemu mestu, kjer 
ga je sprejel general Romero in kjer je pregledal 
oddelke divizije »Isonzo,, ki so nameščene v .tem 
mestu. 

Tudi za odločnost «modrih< te trdne divizije, 
je imel Maršal pohvalne besede. 

II Marescialo De Bono 
s*accomiata dalft*Alto Commissario alle 

porte della citta 
Vivo compiacimento per la salda efficenza dei reparti 

II Maresciallo dTtalia Emi l io De Bono che 
in 2 giorni di permanenza nella nostra citta, ha 
avuto modo di rendersi conto della perfetta 
preparazione delle Trnppe del Presidio di Lu-
biana ha lasciato questa mnttina la Slovenia, 
esprimendo la sua soddisfazione per la prepura-
zionc dei reparti della Divisione Granat ier i di 
Sardengn. 

Al le porte di Lubiana, sulla via di Novo 
mesto, egli si e accomintato cordialmente dal-
PAlto Commissnriato Ecc. Graziol i e dal gen. 
Or lando; quindi ha passato in rivista un pic-

chetto d'onore del I reggimento Granadier i che 
con niusica e bandiera gli rendeva gli onori di 
preserizione. 

Poco pr ima delle 9 ha proseguito accom-
pagnato dall'ecc. Robotti al la volta di Novo me-
sto, dove era a riceverlo il Generale Romero 
e dove ha ispezionato i reparti della divisione 
Isonzo che si trovano in quella ridente cittadina. 

Anehe per 1'efficenza degli uzzurri di questa 
salda Divisione il Maresciallo ha avuto parole 
di elogio. 

La Ffera di Lubiana 
L'Alto Commissario ha stahilito che la Fiera 

di Lubiana si ellettui dal giorno 4 al giorno 
13 ottobre. La Ficra, che costituiva per la citta 
una hril lante rassegna commerciale e indu-
striale troverii, quest'anno, sotto gli auspici del-
1'Alto Commissariato e per il particolare e ge-
neroso interessamento del Govcrno Fascista un 
pili largo sviluppo, essendo stato disposto il com-
plctainento dei nuovi padigl ioni. Questa mani-
Icstazione che costituisce il pr imo largo contatto 
con 1'industria e il commercio del resto del 
Regno, sani nello stesso tempo un"attivita de-
stinata ad olfrire ai consumatori della Provineia 
un ricco cseilipio della produzione nazionale 
attraverso una larga varieta di pTodotti. 

La presentazione, poi, »lei migl iori prodotti 
locali a somiglianza di tanto si tacevn iii pas-
sato dara modo ai visitatori delle altrc Provincie 
di rendersi conto della produzione locale e delle 
sne risorse agricole, tecniche, industrial i , artisti-
rhe e artigiaiie, attraverso le qual i si avrii un 
quadro conipleto delle caratteristiche economi-
che delle nuova Provineia. 

La disciplina dei consumi 
Gol 21 giugno p. v. avra inizio il raziona-

iiiento dei generi alinientari di prima necessi-
ta limitato per ora alla farina da pane oppure 
jiane, alla pasta ed al riso. mentre sono allo 
studio le disposizioni per u I tri generi l ino a 
raggiungcre a disciplina totalitaria dei consu-
mi nel campo alimentare. 

Con l approvazione delPAlto Commissariato 
1'cnte per l 'al imentazione per la Provineia di 
Lubiana ha disjiosto la pili sollecita distribuzio-
ne delle carte atinonarie da parte dei comtini; 
a tergo delle carte stesse si debbono leggere 
attentamente tutte le avvertcnza inerenti. 

fe sopratutto tirgente la prenotazione dei 
generi per il prossiino mese di luglio. 

II nuovo cambio 
e i pre 111 massimi 
L'Alto Commissariato comunica: 
In consegiienza del Rcgio Decreto No. 492 

di data 2 giugno 194I-XIX circa la fissazione 
del cambio di conversione tra d inaro e lira, i 
prezzi in dinari stabiliti dal »»Listino dei prezzi 
mnstimi/' o i nr«*7.zi In d inar i di tutte le merci, 
servizi e locažioni, bloccati a l 15 maržo, saran-

no adeguati al nuovo cambio di Lire 38 anzi-
chč di lire 30 per 10« dinari . D i conseguenza 
i prezzi in dinari restano invariati . A datare 
dal 26 corr. tutti i prezzi sarano espressi in 
lire e dovranno essere contenuti, ragguagliati 
in dinari al cambio attuale, nella stessa misura 
fissata all 'atto del blocco dei prezzi. 

Pomen zamenjave dinarjev za lire 
Izredno ugodna rešitev za Ljubljansko pokrajino 

Prebivalstvo Ljubljanske pokrajine jc doživelo 
včeraj prar prijetno presenečenje: objavljeno je 
bilo, da se začne 19. junija zamenjava dinarskih 
novčanic (bankovcev in kovancev) v lire in sicer 
po znatno ugodnejšem tečaju kot je veljal prej. 
Kajti tečaj, ki je znašal prej za KM) din samo 
30 lir, je bil zvišan za eamenjavn za 100 din od 
30 lir na 38 lir. To pomeni izredno izboljšanje 
tečaja za lastnike dinarja v Ljubljanski pokrajini, 
kajti povečanje tečaja v lirah od 30 11:1 38 lir 
znaša v odstotkih izraženo 2<M>7'/i. Okroglo izra-
ženo znaša torej povišanje tečaja v korist Ljub-
ljanske pokrajine nad eno četrtino. 

To zvišanje tečaja je ponoven. dpkaz, kako 
skrbi fašistična Italija pod vodstvom Duceja z 
rimsko pravičnostjo za našo pokrajino. Ugodne po-
sledice tega ukrepa bo čutilo vse prebivalstvo, od 
bogatejšega pa do najrevnejšega, v največji meri. 
Poleg tega pa je s tem tečajem ter z zamenjavo 
dinarjev v lire napravljen nov korak v prilago-
ditvi našega gospodarstva ostalim italijanskim po-
krajinam. kar bo tudi seveda imelo ugodne pn-
slodice. Naša pokrajina bo vključena v italijanski 
gospodarski in valutni sestav in bo tako uživala 
hlagodati velikega gospodarskega organizma, kar 
je danes Italija s svojim vsestransko razvitim go-
spodarstvom. 

Za to ugodno rešitev moramo biti iskreno 
hvaležni Duceju, ki je na ta način pokazal, da 
mu je skrb za Ljubljansko pokrajino in njeno 
gospodarsko bodočnost v resnici na srcu in vidimo 
lahko, da Italija skrbi pravično za vso prebival-
stvo naše pokrajine, da nc bi bilo kakor koli 
oškodovano. 

Novi obračunski tečaj velja od 19. do 2fi. ju-
nija, ko mora biti tudi izvršena zamenjava vseli 
dinarjev v lire. Zamenjati je treba vso bankovce, 
ki so glase na dinarje, nadalje tudi ves kovani 
denar, tako • srebru kot v ni kiju in ostalih zmeseh 
od najvišje do najntfje imenske vsote. 

V prvi vrsti pa je treba zamenjati bankovce 

fio 1000 din. Za zamenjavo teh bankovcev je do-
oten čas treh dni, t. j. 19., 20. in 21. junija, dočim 

je za ostale bankovce in kovance možno izvršiti 
zamenjavo še do 2(i. junija. 

Da bo šlo zamenjalno delo hitreje od rok, je 
Banca (1'llalia, kateri je poverjena izvedba zame-
njave, vpostavila številne poslovalnice v mestu 
Ljubljani in v »stali pokrajini. 

V pokrajini so to davčne uprave: na Vrhniki, 
v Dolenjem Logatcu, Višnji gori. Novem mestu, 
Črnomlju, Kočevju in v Ribnici, v Ljubljani-inestu 
pa pri finančnem ravnateljstvu, pri davčnem ura-
du za okolico in pri hanovinskein finančnem od-
delku. Za denarne zavode v Ljubljani je posebej 
še določeno, da opravijo zamenjavo blagajniške 
gotovine po svojem zadnjem sklepu pri predstav-
ništvu »Banca il'Italia< v Ljubljani (Narodna 
banka). 

Z zamenjavo dinarjev T lire v vseh krajih, 
katere jc zasedla italijanska vojska, ho dinar pre-
nehal biti zakonito plačilno sredstvo v teh krajih. 
Z d n e m 27. j u n i j a j e p r i n a s e d i n o 
p l a č i l n o s r e d s t v o s a m o l i r a . 

Tudi v ostalih predelih bivše Jugoslavije je 
večinoma dinar že prenehal biti zakonito plačilno 
sredstvo. V krajih, katere je zasedla Madžarska, 
so bili dinarji že zamenjani v pengii. V hrvatski 
državi jo hila tudi že izvršena zamenjava dinarjev 
v novo valutno enoto, kuno in ravno tako v Srbiji, 
kjer je namesto jugoslovanskega dinarja stopil 
srbski dinar. S tem je povsod prenehal dinar biti 
plačilno sredstvo in so namesto njega stopile druge 
valute. 

Zaradi toga opozarjamo vse, da zamenjajo r 
zakonitem roku svoje dinarske bankovce in ko-
vance v lire, ki bodo od dne 27. junija naprej 
edino zakonito plačilno sredstvo v Ljubljanski po-
krajini. katerega ho moral sprejemati vsakdo in 
se ho vsa trgovina in sploh ves plačilni promet 
razvijal samo v lirah, ker dinarji ne bodo imeli 
nobene veljave več. 

Preračunavanje dinarjev v lire In obratno 
Po novem razmerju med dinarjem in liro se 

dinarji preračunavajo v lire takole: 

1 din 0.38 lire 52 din a 19.76 lire 
2 din 0.76 lire 53 din = 20.14 lire 
3 din — 1.14 lire 54 din = 20.52 lire 
4 din m 1.52 lire 55 din 20.90 lire 
5 din = 1.90 lire 56 din = 21.28 lire 
6 din š 2.28 lire 57 din 21.66 lire 
7 din tm 2.66 lire 58 din 22.04 lire 
8 din 3.04 lire 59 din = 22.42 lire 
9 din 3.42 lire 60 din = 22.80 lire 

10 din - 3.80 lire 61 din = 23.18 lire 
11 
12 

din 
din 

4.18 
4.56 

lire 
lire 

62 
63 

din 
din 

= 23.56 lire 
lire 

11 
12 

din 
din 

4.18 
4.56 

lire 
lire 

62 
63 

din 
din a 23.94 

lire 
lire 

13 din » 4.94 lire 64 din = 24.32 lire 
14 din = 5.32 lire 65 din 24.70 lire 
15 din = 5.70 lire 66 din = 25.08 lire 
16 din = 6.08 lire 67 din =s 25.46 lire 
17 din =» 6.46 lire 68 din = 25.84 lire 
18 din 6.84 lire 69 din = 26.22 lire 
19 din » « 7.22 lire 70 din = 26.60 lire 
20 din "J 7.60 lire 71 din = 26.98 lire 
21 din <m 7.98 lire 72 din S3 27.36 lire 
22 din 8.36 lire 73 din S3* 27.74 lire 
23 din a 8.74 lire 74 din 28.12 lire 
24 din — 9.12 lire 75 din « = 28.50 lire 
25 din >= 9.50 lire 76 din rm 28.88 lire 

26 din — 9.88 lire 77 din « = 29.26 lire 
27 din B 10.26 lire 78 din a 29.64 lire 
28 din 10.64 lire 79 din — 30.02 lire 
29 din = 11.02 lire 80 din = 30.40 lire 
30 din = 11.40 lire 81 din a 30.78 lire 
31 din = 11.78 lire 82 din i— 31.16 lire 
32 din n 12.16 lire. 83 din 1 — 31.54 lire 

88 din = 12.54 lire 84 din = 31.92 lire 
34 din ss 12.92 lire 85 din = 32.30 lire 
35 din 13.30 lire 86 din ,32.68 lire 
36 din xm 13.68 lire 87 din = 33.06 lire 
37 din = 14.06 lire 88 din = 33.44 lire 
38 din 14.44 lire 89 din = 33.82 lire 
39 din 14.82 lire 90 din = 34.20 lire 
40 din ~— 15.20 lire 91 din = 34.58 lire 
41 din = 15.58 lire 92 din = 34.96 lire 
42 din == 15.96 lire 93 din 35.34 lire 
43 din = 16.34 lire 94 din — 35.72 lire 
44 din = 16.72 lire 95 din = 36.10 lire 
45 din = » 17.10 lire 96 din = 36.48 lire 
46 din 17.48 lire 97 din SS 36.86 lire 
47 din = * 17.86 lire 98 din — 37.24 lire 
48 din 18.24 lire 99 din SS 37.62 lire 
49 
50 

din 
din — 

18.62 
19— 

lire 
lir 100 din = 38,- lir 

51 din = 19.38 lire 1000 din = 380.- lir 
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O »vremenskih« glagol ih. . . 

Če govorimo o vremenu, rabimo tudi v slo-
venščini glagole večidel b r e z o s e b n o ; rosi, de-
žuje, bliska se, grmi . . . Osebek teh in takih gla-
golov vsaj posredno n i določen Ne povemo nam-
reč, k d o rosi, dežuje, se bliska, grmi. . . Glagol 
stoji pri taki rabi vedno v 3. 06ebi ednine. 

V italijanščini srečujemo v podobnih in drugih 
primerih i s t o in celo p o p o l n o m a brezosebno 
rabo. Le poglejmo glavne italijanske »vremenske« 
glagole: 

Albeggiare — daniti se. — Pres.: albčggia — 
dani se. — Impf.: albeggiava — danilo se je. 

Annottare — nočiti se. — Pres.: annotta — 
noči se. — Impf,: artnottžva — nočilo se je. 

Balenare — pobliskava se (zvečer). — Pres.: 
balena. — Impf.: balenava. 

Fioccire — v kosmih snežitL — Pres.: fiocca. 
Impf.: fioccava. 

Grandinare — padati (toča). — Pres.: grSn-
dina — toča pada. — Impf.: grandinava — toča 
je padala. 

Lampeggiire — bliskati se. — Pres.: lampčggia 
— bliska se. — Impf.: lampeggiava — bliskalo 
se je. 

Tonare (ali: tuonare) — grmeti — Pres.: tuona 
(ali: tona) — grmi. — Impf.: tuonživa (ali: tonava) 
— grmelo je. 

Pidvere — dežuje. — Pres.: piove — dežuje. 
Impf.: piovčva — deževalo je. 

Nevicare — snežiti. — Pres.: nčvica — sneži. 
Impf.: nevicžva — snežilo je. 

Vsem tem glagolom osebek neposredno ni 
določen. Toda kakor lahko v slovenščini rečemo, 
da n. pr. v vojski »krogle dežujejo« in s tem ob 
sicer »brezosebnem« glagolu (»deževati«) vendar 
le izrazimo osebek (»krogle«), tako ie tudi pri ita-
lijanskih glagolih te vrste mogoča osebna raba: 
»grindinano le pAlle« (Italijan sicer uporablja na-

mesto glagola »pidvere« v tem primeru glagol 
»grandinare«!). 

S e s t a v l j e n e čase (na pr.: passato pros-
simo) tvorijo ti »vremenski« glagoli ali z e s s e r e 
ali z a v e r e : ha pioviito ali b piovuto. 

O brezosebni rabi z »ž«, »fa« in podobnim. 

Kakor smo že videli v kramljanju o vremenu, 
se izraža vreme tudi z brezosebno rabo glagola 
»essere«, »iare« in nekaterih drugih. Brali ste že: 

£ cdldo ali: fa caldo (vroče je), b frčddo ali: 
fa fržddo (mrzlo je), fa vžnto ali: tira vento 
(vetrovno je), fa cattivo tempo (slabo vreme je), 
fa bel tempo (lepo vreme je) 

Poleg teh »vremenskih« izrazov z »essere«, 
»fare« itd. imamo še nekaj drugih, ki jih poznamo 
tudi v slovenščini: 

£ necessario ali: fa d uopo (treba je), b meglio 
— bolje je in podobno. 

Posebne omembe vreden je izraz »je«, »na-
haja se«, ki ga Hrvat in Srb izražata z »ima«, 
Francoz z »il y a«, Nemec z »es gibt«. Ta brez-
osebni izraz se glasi v italijanščini za ednino 
»c'i« ali »vi e«, za množino »ci (vi) sono«. Tako: 
Che cosa ž sulla tavoia? (Kai je na mizi?) (Kaj 
je na mizi?) C'č (ali: vi e) un libro Ci (ali: vi) 
sono libri, — »Ci« in »vi« sta krajevna prislova 
(kakor francoski »y«) in ju v takem primeru ne 
smemo opustiti. Prejšnja stavka bi torej prevedli: 
(Tu ali: tam) je ( = se nahaja) knjiga. (Tu ali: tam) 
so ( = se nahajajo) knjige. »Ci« pomeni namreč 
predvsem t u , »vi« pa t a m . Torej: Qui a LubiA-
na ci 6 un graltanuvole. AH'iiltimo piano vi e 
un caffi. Tu v Ljubljani je ( = se nahaja) doneb-
nik. V zadnjem nadstropju je ( = se nahaja) ka-
vama. S »ci« smo izrazili bližino, z »vi« oddalje-
nost. 

Isto rabo srečujemo redkeje tudi s pomožni-
kom a v e r e , ki pa potem ne stopa v množino: 
Ci ha dei libri. Vi ha (aiii v"naj dei i ibr 

0.05 lire 0.13 din 46 lir _ 12102 din 
0.10 lire * — 0.26 din 47 lir = t23.6b din 
0.20 lire — 0.53 din 48 lir — 126.29 din 
0.30 lire — 0.79 din 49 lir = 128.92 din 
0.40 lire = 1.05 din 50 lir — 131.55 din 
0.50 lire = 1.31 din 51 lir — 134.18 d in 
0.60 lire — 1.58 din 52 lir = 136.81 din 
0.70 lire — 1.84 din 53 lir — 139.44 din 
0.80 lire = 2.10 din 54 lir — 142.08 din 
0.90 lire — 2.37 din 55 lir = 144.71 din 
1 .- lira — 2.63 din 56 hr = 147.34 din 
2 . - liri = 5.26 din 57 lir = 149.97 din 
3 . - lire 7.89 din 58 lir — - 152.60 din 
4 . - lire = 10.52 din 59 lir = 155.23 din 
5.— lir = 13.16 din 60 lir = 157.87 din 
6 . - lir = 15.79 din 61 lir = 160.49 din 
7.— lir = 18.42 din 62 lir — 163.12 din 
8,— lir — 21.05 din 63 lir = 165.75 din 
9.— lir — 23.68 din 64 lir = 168.38 din 

10,— lir = 26.31 din 65 lir = 171.02 din 
11.- lir 28.94 din 66 lir = 173.65 din 
12.- lir = 31.57 din 67 lir — 176.28 din 
13.- lir = 34.20 din 68 lir 179.91 d in 
14.- lir = 36.84 din 69 lir 181.54 din 
15.— lir — 39.47 din 70 lir — 184.17 din 
16.— lir — 42.10 din 71 lir — 186.80 din 
17 — lir — 44.73 din 72 lir ;;;; 189.43 d in 
18.- lir — 47.36 din 73 lir 192.06 din 
19.- lir = 48.99 din 74 lir 194.69 din 
20.- lir = 52.62 din 75 lir 197.33 din 
21.- lir — 55.25 din 76 lir = 199% din 
22.— lir = 57.88 din 77 lir —— 202.59 d in 
23.- lir = 60.51 din 78 lir = 205 22 din 
24.- lir — 63.14 din 79 lir — 207.85 din 
25,— lir = 65.76 din 80 lir 210.48 d in 
26.- lir — 68.41 din 81 lir = 213.11 d in 
27.- lir = 71.04 din 82 lir = 215.74 din 
28.- lir = 73.69 din 83 lir 218.37 d in 
29.- lir = 76.30 din 84 lir 221.— din 
30.— lir — 78.93 din 85 lir — 223.64 din 
31.— lir = 81.56 din 86 lir = 226.27 din 
32.- lir 84.19 din 87 lir = 228.90 din 
33.— lir = 86..82 din 88 lir — 231.53 din 
34,- lir — 89.46 din 89 lir = 234.16 din 
35.- lir — 92.09 din 90 hr — 236.79 din 
36,— lir — 94.72 din 91 lir 239.42 din 
37 .- lir — 97.35 din 92 lir — 242.05 din 
38,- lir — 99.08 din 93 lir — 244.68 d in 
39.- lir — 102.61 din 94 lir = 247.31 din 
40,- lir = 105.24 din 95 lir = 249.95 din 
41.—' lir = 107.87 din 96 lir = 252.58 din 
42.— lir = 110.50 din 97 l ir _ 255.21 din 
43,- lir = 113.13 din 98 lir = 257.84 din 
44,- lir = 115.76 din 99 lir — 260.47 din 
45.- lir 118.40 din 100 lir — 263.10 din 

Upravičen odgovor 
na ameriške ukrepe 
Blokiranje ameriškega 
premoženja v Italiii 
Dne 17. t. m. je prinesel rimski »Uradni list« 

dekret, s katerim se odreja zaplenitev ameriškega 
premoženja v Italiii. Ta ukrep je zakonit odgovor 
na ukrepe, ki so jih izdale ameriške oblasti, na 
škodo italijanskih interesov. Z ukrejJi, izdanimi 
kot odgovor na ameriške ukrepe, je prepovedano 
dolžnikom - Italijanom plačati kakršen koli dolg 
amer. državljanom. Dalje je amer. državljanom pre-
povedano v Italiji razpolagati t dobroimetji, vred-
nostnimi papirji in nepremičninami. Vse italijanske 
tvrdke in zasebniki morajo prijaviti najbližnjemu 
sedežu Bance dl ta l ia pismeno svoje dolgove in 
terjatev v USA. Poleg tega morajo vsi prijaviti 
vrednostne papirje, vrednote in druga imetja, ki 
pripadajo osebam, ki imajo državljanstvo Zedinje-
nih držav. Prijava se mora izvršiti v 25 dneh od 
dne uveljavljenja tega dekreta. Nekateri predpisi 
se ne nanašajo na državljane USA, ki stalno sta-
nujejo v Italiji. Za prekršitev teh odredb so do-
ločene stroge kazni. 

Tudi N e m č i j a je izdala slične ukrepe, s 
katerimi se blokirajo vsa dobroimetja in imovina 
državljanov Zedinjenih držav, ki se nahajajo na 
področju nemške države. 

Potiijemo v Beograd, Zagreb 
In Maribor 

Naročila trgovskega in privatnega značaja spreje-
mamo do vštevši sobote 21. t. m. 

..Servis biro", Ljubljana. Sv. Petra (. 29/11 
telefon lil-nt) 

Bukarešta, 19 junija Ip. Semkaj je prišla prva 
skupina italijanskih izseljencev v Siriji. Sprejeli 
so jih uradniki italijanskega konzulata, jutri pa 
bodo nadaljevali pot proti svoji domovini. 



Ljubljanski velesejem bo od 4. do 13. oktobra 
pod pokroviteljstvom Eksc. Visokega Komisarja Emilija Graziolija 

Ljubljana, 19. junija, s. Eksc. Visoki Komisar 
ea Ljubljansko pokrajino je določil, da bo Ljub-
jansk! velesejem od 4. do 13. oktobra. Velesejem, 

ki predstavlja za mesto sijajno revijo trgovine in 
industrije, bo letos pod visokim pokroviteljstvom 
Visokega Komisarja, posebno blagohotno pa se je 
zanj zanimala tudi Fašistična vlada. S tem je ve-
iesejmu dana prilika za vsestranski razvoj, do-
vrsih pa se bodo tudi novi paviljoni. Ta manife-

stacija bo predstavljala tudi prvi stik x industrijo 
in trgovino drugih delov Kraljevine. Istočasno ima 
nalogo, da poda prebivalcem Pokrajine obsežen 
pregled narodne proizvodnje vseh različnih izdel-
kov in pridelkov. Razstava najboljših proizvodov 
bo dala obiskovalcem nove Pokrajine priliko, da 
se seznanijo s proizvodnjo novih ozemelj in z nji-
hovimi poljedelskimi, tehničnimi in industrijskimi 
zakladi. 

Prvi dan zamenjave denarja v Ljubljani 
Naval na menjalnice - Prve tri dni samo zamenjava tisočakov 

_ , , Ljubljana, 19. junija. 
Zamenjava denana je razgibala ljubljansko 

življenje ter je potisnila za nekaj dni v pozabo vse 
druge dogodke in skrbi. Prvo vprašanje je povsod 
pri vsakem srečanju: »Kdaj greš menjat denar?« 
m največja briga pri tistih, ki bodo prihajali v 
menjalnice z najskromnejšimi prihranki. Da so 
vzeli Ljubljančani razglas o zamenjavi denarja za-
res, se je videlo danes že na vse zgodaj. Najprej 
pred vrati bank in posojilnic, zlasti pred vhodom 
v Mestno hranilnico. Tisti, ki imajo že tam nalo-
žene prihranke, so prihajali z vložnimi knjižicami 
in denarjem, da bi ga vložili ter si tako prihra-
nili poti v menjalnice. Banka in hranilnica bo iz-
vršila zamenjavo za nje ter jim tako ta posel olaj-
šala. Drugi — in teh je več kakor prvih, pa spa-
dajo med one, ki denarja niso zaupali denarnemu 
zavodu ter so ga hranili doma. Da je njihovo šte-
vilo izredno veliko, se je videlo danes pri vseh 
treh poslovalnicah, kjer se bo denar sprejemal v 
zamenjavo: na finančni direkciji na Krekovem 
trgu, pri davčnem uradu za okolico in pri 
finančnem oddelku. Naval je bil namreč v 
dopoldanskih urah takšen, da se je ljudi kar trlo. 
Najhuje je bilo menda na dvorišču finančnega rav-
nateljstva. Na stotine ljudi je obkolilo uradnike, 
ki 60 prinesli na dvorišče prijavne pole, da Bi jih 
delili. Na dvorišču so nastale tudi nekakšne po-
svetovalnice in pisarne, nekateri dobrodušni ljudje 
so dopovedovali drugim, kako se pole izpolnijo 
ter sami vpisovali za nje podatke. Jurji so frčali 
kar po mizah, strokovnjaške oči so jih pregledo-
vale, primerjale številke ter jih vpisovale v pole. 
Zanimivo, koliko skritih zakladov je prihajalo že 
na tem prostoru na dan. Ljudje, o katerih ne bi 
sodil nihče, da toliko posedujejo, so prihajali s 
čednimi kupčki jurjev. Stare ženice, borno oble-
čene, so odpirale svoje torbice ter s tresočo roko 
štele tisočake, ki so jih hranile leta in leta doma 
na varnem v skritem prostoru. Drugi so se spet 
izmikali radovednim pogledom svojih sosedov in 
znancev, da ja ne bi bilo treba pokazati bogastva. 
Vendar pa bo v Ljubljani ostala v večini menda 

tista skupina ljudi, ki jim zamenjava denarja ne 
dela nobene preglavice Mesec gre h koncu, nekaj 
bornih dinarjev, ki so še ostali v žepu, se bo kar 
na lepem spremenilo v lire, prvega pa bo prišla 
plača že itak v novem denarju. 

Važno opozorilo 
Tiskovni urad Visokega komisarijata spo-

roča: 

Glede zamenjave dinarjev za lire opozar-
jamo na tole: 

1. Zamenjava se bo vršila vseh osem dni, 
kakor je določeno, vsak dan od 8 do 12 in 
od 14 do 18. 

2. V prvih treh dneh bodo absolutno prišli 
na vrsto v zameno tisočaki in zaradi tega lah-
ko interesenti predlože v zamenjavo svoj de-
nar dvakrat: prvič in sicer v prveh 3 dneh tiso-
čake, drugič pa v naslednjih dneh bankovce 
in kovance nižjih imenskih vsot. 

Poleg tega opozarjamo, da morajo zahtevo 
za zamenjavo predložiti samo poglavarji dru-
žin za vse člane svoje družine. 

Cene in novo razmerje 
med liro in dinarjem 
Visoki Komisariat sporoča: 

Z ozirom na Kr. odlok št. 492 od 2. junija 
1941-XIX glede določitve zamenjave dinarjev v 
lire, bodo cene v dinarjih, določene s »Seznamom 
maksimalnih cen« ter cene vsega blaga, služb in 
najemnin, ustaljene 15. marca, prilagojene novi 
zamenjavi 38 lir za 100 dinarjev namesto 30 lir 
za 100 dinarjev. Zaradi tega ostanejo cene v di-
narjih nespremenjene. Od 26. t. m. bodo vse cene 
izražene v lirah in morajo biti prilagojene dinar-
jem po sedanji zamenjavi v isti meri kakor je 
bilo določeno v odloku o ustalitvi cen. 

Belgrad sedaj 
Potem, ko so nemške oblasti v rekordnem 

času popravile železniški most čez Savo, vo-
zijo sedaj že vsi vlaki na samo belgrajsko 
postajo. Vsi vlaki, tako iz Zagreba, kakor tudi 
iz Srbije, so prenapolnjeni. V Belgrad priha-
ja jo ljudje, ki so prej leta in leta živeli v 
tem mestu ter so j ih sedaj novonastale raz-
mere razteple na vse strani, drugi pa prihajajo 
zopet iskat zaslužka, predvsem iz Srema, Voj-
vodine, Bosne in Makedonije. Zelo mnogo je 
takih in j ih je vsak dan več. V Belgradu sa-
mem je sedaj še vedno zelo mnogo starega 
uradništva. Večina nima prav za prav nobe-
nega pravega deja ter priha ja vsak dan v svoje 
urade in samo čaka. L uradniškim problemom 
se je ponovno že bavil tudi svet komisarjev 
pod predsedništvom komisarja za notranje za-
deve Milana Ačimoviča. Najprej so reducirali 
ženske, ki imajo še svoje starše in tudi moške, 
če imajo koga, ki od državne blagajne že 
prejema toliko, kolikor je potrebno za skrom-
no preživljanje. Radi zmanjšanega dotoka fi-
nančnih virov in drugih potreb javne uprave 
pa tudi ta ukrep ni zadoščaj ter bo sedaj 
prišla na vrsto velika redukcija uradništva 
pri vseh komisariatih. Reduciranih bo 63% 
.vseh uradnikov. Kaj bo z njimi, nihče ne ve. 

Približno isti slučaj je tudi v privatnem 
gospodarstvu. Kot primer navajam časnikarski 
stan. Kakor znano, izhajata zdaj v Belgradu 
samo dva dnevnika, »Novo Vreme« in »Opštin-
ske novine«. »Novo Vreme« izdaja poseben 
konzorcij, ki so ga napravili zastopniki treh 
bivših belgrajskih dnevnikov »Politike«, »Vre-
mena« in »Pravde« ter deluje pod imenom 
»Sip« (Srbsko izdavačko preduzeče). Ravnate-
lja podjetja sta bivši lastnik »Politike«, Rib-
nikar, in brat bivšega predsednika vlade dr. 
Stojadinoviča, Dragi Stojadinovič, glavni ured-
nik lista pa je bivši šef presbiroja Predrag 
Milojevič. V uredništvu lista, ki ga tiskajo v 
palači »Vreme« je zaposlenih nekaj časnikar-
jev, ki so imeli prej svoj kruh v »Politiki«, 
»Vremenu« in »Pravdi«. Največ jih je iz »Poli-
tike«. Nekaj časnikarjev je dobilo zaposlitev 
v uredništvu »Opštinskih novin«, ki jih pa ne 
izdaja belgrajska mestna občina, kakor bi člo-
vek mislil, temveč skupina časnikarjev. Zopet 
malo število drugih časnikarjev je v presbi-
roju, ki ga sedaj votli zastopnik komisarja za 
prosveto, bivši glavni ravnatelj Avale Perič. 
Vsi ostali več ali manj znani belgrajski čas-
nikarji so ostali brez jx>sla. Nekateri od njih 
so odšli na deželo in delajo v kakšni odvet-
niški pisarni, drugi so pa v Belgradu že odprli 
točilnice alkoholnih pijač, nekateri pa mislijo 
odpreti mlekarne, zopet drugi iščejo kapital 
za ustanovitev družb za prodajo drv in pre-
moga. Tako je s časnikarji, ki so praktični in 
so se hitro znašli v novem položaju. Mislim, 
da trenutno v Belgradu še najbolje izhajajo 
razni prevozniki s selitvijo strank. Ti imajo 
dela v izobilju. Vsaka malo večja selitev stane 
od 600 dinarjev navzgor. Sedaj je v tem oziru 
že bolje, ker je posegla vmes tudi občina in 
uprava mesta, ki se trudita, da bi obdržale 
fene na znosni višini. 

Živl/enje v Belgradu je bilo že prej drago, 
'danes je pa seveda zaradi novih razmer in 
velikega dotoka Srbov iz drugih krajev, še 
mnogo dražje. Težava je s kruhom, mlekom, 
jajci, moko in mastjo. Mesa je še dovolj in 
tudi trgi so s povrtnino dobro založeni. Upra-
va mesta in občina se tudi v tem pogledu zelo 
trudita, da bi prebivalstvu zagotovila zadostno 
prehrano in pripravljata zelo stroge kazni 
proti okoliškim kmetom, ki nočejo dovažati 
živil na trg ter jih prodajati po maksimiranih 
cenah. 

Mesfo samo je že precej očiščeno. Privat-
niki popravljajo svoje hiše, judje pa še na-
dalje razkopavajo ruševine javnih poslopij. 
Popravljene so večinoma že tudi vse tramvaj-
ske proge. Tudi telefonsko omrežje j e že 

precej urejeno. Vse oblasti se namreč trudijo, 
da bi povrnile čimprej zopet normalno živ-
ljenje, kolikor je seveda v novih razmerah 
mogoče. V zadnjem času je pa to skrb potis-
nila v ozadje strašna nesreča, ki je zadela 
Sinederevo. Za obnovo tega mesta je sedaj 
imenovan tudi izredni komisar Dimitri j Ljo-
tič, kateremu je svet komisarjev odo^U že 
tudi velike kredite. 

Iz Hrvatske 
Železniški promet med Zagrebom in Bel-

gradmo. Te dni so se vršila pogajanja za uved-
bo železniškega prometa med Zagrebom in Bel-
gradom, ki so se ugodno končala. Promet se je 
začel 19. juni ja. 

Za redni letalski promet med Italijo in Za-
grebom. Hrvatske oblasti se bodo te dni za-
čele pogajati z italijansko letalsko družbo, da 
bi se uvedel redni letalski promet med Italijo 
in Zagrebom. Letala bi se ustavljala na Sušaku 
in v Benetkah. Hrvatska želi, da bi bila pove. 
zana z vsemi italijanskimi letalskimi zvezami, 
ki gredo proti jugu, kakor se bo povezala tudi 
z letalskimi zvezami z Nemčijo, Madžarsko, Ro-
munijo in Bolgarijo. 

Dve smrtni obsodbi. Posebno sodišče v Pe-

Ureditev prehrane 
21. juni|a se bo začelo racioniranje glavnih ži-

vil, ca zdaj omejeno na krušno moko in na kruh, 
na testenine in riž. Zda) ae preučujejo določila za 
druge vrste živil, da bi ae dosegla popolna ure-
ditev porabe na področju prehrane. 

Z odobritvijo Visokega Komisariata |e Prevod 
določil čim hftrefio razdelitev živilskih izkaznic 
po _ občinah. Treba |e pazljivo prebrati vsa opo-
zorila na hrbtu izkaznic. Zlasti je nujno potrebno 
prednaznanilo živilskih potrebščin za prihodnji 
mesec. 

Spori 

Kako bo z letošnjo plavalno 
sezono 
Naši plavači se bodo že najbrž udeležili le-
tošnjega italijanskega prvenstva poedincev. 

Ljubljana, 10. junija. 
Malo je sonca in toplote, četudi že prehaja 

pomlad v poletje, pa vendar dozoreva počasi pla-
valna športna sezona. Naši plavači so v polnem 
treningu, rezultati marljivega vežbanja jx>stajajo 
vse bolj očiti, dobra forma prihaja na dan. Zaen-
krat se na Iliriji o teh rezultatih le šepetaje govori, 
toda trener z zadovoljnim obrazom gleda na uro 
in to že marsikaj pove. Zato pa je sedaj vse v na-
petem pričakovanju, kaj nam bo prinesla letošnja 
plavalna sezona. 

Obisk zastopnika italijanske plavalne zveze 
(Federazione Italiana Nuoto) v Ljubljani je vzbu-
dil številne upe, ki pa so zaenkrat prezgodnji in 
morda tudi pretirani. Italijansko plavalno zvezo 
vodi kot predsednik Cons. naz. Ladislao Rocca, taj-
nik pa je Renato Veschi. Naša Slovenska plavalna 
zveza je nedavno — kot smo poročali — stopila 
v pismene stike s FIN, ki je takoj odgovorila. 
V svojem obširnem odgovoru je FIN izjavila, da 
želi sodelovanje in da bo poslala v Ljubljano svo-
jega pooblaščenca. Pretekli četrtek na Telovo je 
res prišel tehnični referent za plavanje FIN gosp. 
Usmiani Umberto. Predstavniki Slovenske plavalne 
zveze so imeli z njim konferenco ter so se razgo-
varjali o možnostih sodelovanja naših plavačev v 
okviru italijanskega plavalnega športa ter o mož-
nosti prirejanja večjih plavalnih prireditev v Ljub-
ljani. Iz teh razgovorov je posneti, da letos ne bo 
tekmovanj naših in italijanskih moštev. Italijanski 
plavalni klubi imajo nekaj svojih najboljših moči 
pri vojakih. Mogoče se bodo vršile letos večje pla-
valne prireditve v Trstu, na Reki in v Splitu, toda 
ne v obliki klubskih dvobojev. Na teh tekmovanjih 
bodo nastopili najboljši italijanski in dalmatinski 
plavači ter bi lahko na njih sodelovalo tudi nekaj 
najboljših naših tekmovalcev. Prav tako pa bo ne-
kaj takih tekmovanj v Ljubljani, na katerih bomo 
videli italijanske prvake. Na vsak način pa bodo 
naši plavači letos nastopili na italijanskem prven-
stvu poedincev. 

Zveza je na tem sestanku dobila tudi vpogled 
v italijansko organizacijo plavalnega športa. Ne-
katere italijanske športne zveze so razdeljene na 
cone, te pa zoj>et na pokrajine. Na čelu posameznih 
pokrajin so pokrajinski komisarji, ki so tukaj zato, 
da občujejo z zvezo, tako da ne more imeti klub 
z zvezo direktnega stika. V nekaterih športih pa ni 
con. V plavalnem športu v Italiji so bile do sedaj 
tri cone — turinska, milanska in tržaška, od 29. ju-
nija naprej pa bosta samo dve, turinska in milan-
ska, dočim se tržaška ukine. Tudi je v Italiji prin-
cip, da sme biti v enem mestu samo en plavalni 
klub. To načelo vzbuja zanimanje že v Ljubljani, 
kjer imamo, kot znano, dva plavalna kluba, poleg 
Ilirije ima tudi Planina svojo plavalno seikcijo, še 
večjo razgibanost pa je povzročilo na Sušaku in 
na Reki. Sušaška Viktorija je klub s tridesetletno 
tradicijo, dočim obstaja Fiumana šele pet let. Oba 
kluba se bosta najbrž morala združiti, toda vsak 
zahteva za sebe prvenstvo. Bilo bi neprijetno, če 
bi zaradi tega slavna, agilna Viktorija sploh pre-
nehala s svojim delom, s katerim si je doslej pri-
borila toliko uspehov. 

• 

Italijanska lahkoatletska reprezentanca, ki 
bo nastopila proti Nemčiji, se pripravlja za to težko 
preizkušnjo v taborišču v Firenzi. Tu so zbrani vsi 
italijanski prvaki. Na javnem treningu so pokazali 
zelo lepe uspehe. Zlasti je odličen čas na 10.000 m. 

Matere 
Znani francoski pisatelj, duhovnik Pierre 

1'Ermite piše: . . . ko pridem v svojo sobo, me že 
čakata dve revni ženski. Prva, ki jo pozovem v 
sobo, je majhna, stara mamka, ki je na svojem 
skrivljenem hrbtu nagrmadeno breme vsega živ-
ljenja. Njeni lasje so sivi in na zgrbančenih licih 
ji cveto »mrtvaške rožice«. Utrujeno se vsede, 
položi z velikimi, modrimi žilami preprežene roke 
na mizo, vzame robec in se začne jokali. 2e si 
mislim, da me je prišla prosit denarne podpore. 
Toda ženica se hipoma zdrzne, si obriše oči in 
pravi: »Prišla sem, da bi brali sv. mašo v moj 
namen.« — »Ali za kakega rajnika?« — »Da, za 
rajnika, za mojega sina.« — »Ali je vaš sin že 
dolgo mrtev?« — »Za mater je zmeraj, ko da bi 
bilo to šele včeraj.« — »Ali je bil bolan, ali pa 
se je ponesrečil?« — »Moj ubogi sin je bil po-
veljnik podmornice Pluviose, ki se je potopila.. .< 
—• »Ah da, res je, saj se spominjam liste nesreče!« 

— »ln vsako leto dam na ta dan za sv. mašo za 
njegovo dušo...« 

Prišla je druga žena, kmetica, vsa izgarana, 
dasi še mlada. V naročju ima punčko, ki je vsa 
zavila v bele volnene rute. »Ali je ta punčka vasa?« 
— »Moja in od daleč se mi je vrnila.« — »Ali 
je bila bolna?« — »Na smrt, pa še dvakrat in 
sem že mislila, da mi umrje.« — »Kaj pa ji je 
bilo?« — »Davica.« — »O, to je pa hudo!« — 
»Da, to je treba, da človek vidi, da prestane to 
grozo, ko se otrok duši in z odprtimi usti hlasti 
po zraku.« — »No, pa zdaj ji je že bolje? Le malo 
bleda je še.« — Pobožal sem bleda lička uboge 
punčke, ki me je z zbeganimi očmi in vsa vročična 
gledala. — »No, in danes ste prišli, da b i . . . ?« — 
Prišla sem. Če bo moj otrok rešen, tedaj se je to 
zgodilo po volji ljubega Boga, res je. Toda prav 
gotovo tudi zaradi Pasteurjevega seruma.« — 
»Brez dvoma, velik učenjak je bil! To je bil do-
brotnik človeštva.« — »Res, pa tudi dober kri-
stjan, kot so mi jx>vedali.< — »jako dober kri-
stjan.« — »No, pa sem si mislila, kako bi se mu 
najlepše zahvalila, ker se mu na vsak način hočem 
kako zahvalili.« 

Premikal sem se na stolu sem in tja in sem 
slednjič dejal: »Pa saj je Pasteur že zdavnaj 
mrtev!« — »Saj; zato imam še več vzroka, da sem 
mu hvaležen. Tako lepo je, če storiš komu dobro, 
pa čeprav po smrti. Toliko je ljudi, ki vse življenje 
le hude reči uganjajo. Pa sem si dejala, da J>i 
bilo najboljše, če dam za sv. mašo zanj.« — »Za 
Pasteurja?« — »Da, za gospoda Pasteurja, ki mi 
je rešil hčerko.« — »Prav, jako lepo in to je ve-
liko dobro delo zanj od vas.« 

In tako sta bili drugo in tretje julro dve sv. 
maši in pri obeh sta bili dve ubogi materi. Ena 
je dala mašo brali za junaka, ki so nanj ljudje že 
čisto pozabili, druga za velikega, slavnega junaka, 
ki ima vsakdo koristi od njega, ki pa nikomur ne 
pride na mar, da bi se mu zahvalil. 

Takšno je življenje, to žalostno življenje se-
danjosti, življenje prakse, sebičnosti, življenje tu 
na zemlji, kjer so mrtveci v napotje, kjer imamo 
jK>kopališča daleč zunaj ^mesta, kjer slehernega 
moti spomin na smrt, dasi smo zmeraj sredi nje. 
Takšno je življenje, sredi vsega vrveža pa je po-
zabljenje vrhovna zapoved! To je življenje, ki je 
v znamenju brzojava in telefona, v znamenju avto-
mobilov, radija, letalstva, bombnikov. K sreči 
imamo še ljudi, ki so drugačnih misli, ljudi, ki 
navzlic vsemu še najdejo toliko časa. da se spo-
minjajo rajnih in da se spominjajo hvaležnosti. 

trinji je izreklo dve smrtni obsodbi za prepo- I Zanimiv je tudi poraz italijanskega prvaka na 200 
VPrlnnn nočon in ni-n/lo TTnof»o nKnnInnn. « " r»lAtrftW Tn n T i i O Po->1ll{n4{ tt<nni,nrrn cn kili Mnnln/1 vedano nošenje orožja. Enega obsojenca je po-
glavnik dr. Pavelič pomilostil, drugemu pa je 
bila prošnja za pomilostitev odbita in je bila 
zato smrtna kazen že izvršena. Sodišče v Go-
spiču je obsodilo na smrt dva podčastnika ju-
goslovanskega orožništva, ki sta se pregrešila 
z grdimi dejanji nad Hrvati v zadnjih časih 
bivše jugoslovanske države. 

Tobak bo smel saditi na Hrvatskem vsak 
kmet v neomejenih količinah. Določene količi-
ne pa bo moral oddati monopolski upravi. Kdor 
pa bo dosegel najlepše uspehe pri tobaku, bo 
dobil nagrado. 

metrov Lanzija. Rezultati treninga so bili nasled-
nji: štafeta 4 krat 100 m: prva štefate (Mengoni, 
Monti, Lanzi, Mariani) 41,6; druga štafeta (Am-
brosoni, Gritti, Daelli, Gonelli) 42,5. — Met diska: 
Biancami (Bologna sjx>rtiva) 48.11; Consolini (Ober-
dan) 46.16. — 400 m zapreke: Missoni (Oberdan) 
56,4, Fantone (Oberdan) 57,8. — Tek 200 m: Ma-
riani (Baracca) 21,9, Monti (Oberdan) 21,9, Lanzi 
(Baracca) 21,9. — Tek 800 m: Dorascenzi (Baracca) 
2:02, Donnini (Giglio Rosso) 2:02,1. — Tek 1500 m: 
Colombo (Baracca) 3:59,4, Vitale (Tellini) 4:06. — 
Tek 10.000 m: Beviacqua (Sportiva Savonese) 
31:22,4, M ar coni (V. F. Roma) 31:58. — Skok v 

Tujsko-prometna vprašanja na Dolenjskem 
Novo mesto, 17. junija. 

Stojimo tik pred začetkom nove tujsko-pro-
metne sezone, ki je za nas toliko bolj zanimiva, 
ker je to prva sezona, ki mora računati s povsem 
novimi razmerami, ki so vsemu našemu turizmu 
udarile svojevrsten pečat, ki ga bodo prizadeti 
javni in zasebni činitelji morali odpečatiti tako, 
da naše turistično življenje ne bo trpelo preve-
like škode. 

Zlasti Dolenjska se je glede tujskega prome-
ta znašla v svojevrstnem položaju, ki ga označuje 
zlasti to, da se bo iz danih razmer samih tujski 
promet iz Ljubljane usmeril na Dolenjsko, zlasti 
na Gorjance in v Dolenjske ter Šmarješke toplice. 
Planinci so za svoje izlete namreč izgubili svoje 
najlepše planinske ture na Gorenjskem in tako 
jim bodo doslej pozabi jeniOGorjanci ostali kot 
edino nadomestilo za sedaj njim nedostopne go-
renjske planine. Ostali tujski promet je po veliki 
večini izgubil vsa svoja letovišča in zdravilišča; 
ostale^ so le Dolenjske in šmarješke toplice. 

Nastaja sedaj vprašanje, kako bo mogla Do-
lenjska sprejeti dotok izletnikov in jih primerno 
oskrbeti. Priznati je treba, da oskrba izletnikov 
ne bo lahka. Pomisliti je namreč treba, da sta 
zaradi sedanjih razmer prehrana in nastanitev 
izletnikov vprašanji, katerima je treba posvetiti 
vso pažnjo, da ju bo mogoče rešiti tako, da bodo 
zadovoljni izletniki in lastniki naše tujskopro-
metne ustanove in da bo tujskemu prometu sploh 
dana možnost za uspevanje in tudi eventualni na-
predek. Trenutno so n. pr. v Novem mestu sta-
novanja silno zasedena in se bo zato izletnik zato 
pač obotavljal iti semkaj na kak daljši izlet vse 
dotlej, dokler ne bo imel zagotovila, da bo dobil 
potrebno prenočišče. Ista težava je s prehrano. 
V tem oziru bo morala naša centralna tujsko-pro-
metna organizacija pri Prevodu vse storiti, da 
bodo vse naše tujsko prometne postojanke, koli-
kor so nam ostale, preskrbljene s potrebnimi ži-
vili. Vprašanje prehrano izletnikov po naših auj-

skoprometnih postojankah je doslej še povsem 
nerešeno in je zato vsakemu izletniku, ki jo misli 
mahniti v Gorjance, pač svetovati, da se s hrano 
sam založi, ker se nikakor ne kaže zanašati na 
prehrano po gostilnah, ki v tem oziru niso pri-
pravljene na kak večji promat. Kakor smo zve-
deli, se novomeško Tujsko prometno društvo za 
vsa ta vprašanja zanima in bo skušalo preko po-
klicanih faktorjev vse storiti, da se v interesu 
dolenjskega tujskega prometa čimprej rešijo tako, 
da bo vsem potrebam tujskega prometa zadošče-
no. Če se bo to zgodilo, se brez dvoma Dolenjski 
obeta tujskoprometna sezona, kakršne doslej še 
ni imela. 

Prav posebno je z novimi razmerami zrasel 
ugled Dolenjskih in Šmarjeških toplic, ki bodo 
gotovo deležne velikega obiska, če le ne bodo na-
stopile težave z nastavitvijo in prehrano gostov. 

Kakor znano, je lastnik Šmarjeških toplic že 
pred časom pričel misliti na modernizacijo in po-
večavo svojih naprav. Nova zgradba šmarjeških 
toplic je že toliko napredovala, da je upati, da 
bo v najkrajšem času že mogla sprejeti prve 
goste. Vprašanje je le še, kako bo z gradnjo no-
vega bazena, glede katerega pa je še upanje, da 
se bo mogel zgraditi. Če bo vse to urejeno, se ni 
bati, da toplice ne bi vsem gostom mogle ustreči. 

Tudi daleč na okrog znane Dolenjske toplice 
bodo z novimi razmerami pridobile in privabile 
novih gostov. Glede teh toplic je še nerešeno 
vprašanje, kaj bo z invalidi, ki so jih doslej leto 
za letoni pošiljali na zdravljenje. Če bo lo vpra-
šanje ugodno rešeno, tudi te toplice pe bedo prav 
nič udarjene. Upati je namreč, da bodo odpad 
gostov iz pokrajin bivše Jugoslavije nadomestili 
gostje iz Ljubljanske pokrajine, ki se bodo za-
radi nastalih razmer zatekali v naša domača leto-
višča in zdravilišča, katera jim more sedaj nuditi 
le Dolenjska, ki jih prav gotovo ne bo v nobenem 
oriru razočarala, ki pa je prej sama večkrat mo-
rala biti razočarana, ker je bila tako mačehovsko 
zapostavljena in pozabljena. 

daljavo: Pellarini (Giovinezza, Trst) 7.20, Peder-
zani 7.15. 

Ženska atletika v Italiji je visoko razvita. 
V Monzi so bile v nedeljo tekme, na katerih je 
postavila Anielia Picoinini nov rekord v metu kro-
gle. Izboljšala je svoj prejšnji rezultat od 12.16 na 
12.23. Ostali rezultati: 100 m Alfero Maria 12.7; 
tek 200 m: Cattaneo Rosetta 26.6; tek 800 m: Butti 
Vanda 2::?0,9; zapreke 80 m: Alfero Maria 12.6; 
skok v višino: Gallo Rina: 1,45; skok v daljavo: 
Piccini Anielia: 5.38; met diska: Cordiale Edera 
37.48; met kopja: Turco Ada 36.92; štafeta 4 krat 
100 m: 51.7. 

Hajduk izgublja najboljše moči. Splitski 
Hajduk, zadnji nogometni prvak bivše Jugoslavije, 
bo kmalu prenehaj obstajati ter bo ostal nanj med 
Splitčani samo še slaven spomin. Klub zapuščajo 
najmočnejši igrači. Ratko Kacijan se je preselil v 
Zagreb ter že nastopa v hrvaški reprezentanci. 
Brata Matošič sta se prijavila za AC Bologno; pr-
vorazredni italijanski klub je z obema dobil veliko 
okrepitev. Nazaj v Prago se je vrnil Sobotka ter 
bo nastopal za Sparto Tudi ostali prvorazredni 
igrači bodo zapustili Split. 

Trije doktorji v nogometnem moštvu. Znani 
budimpeštanski mojster Ferencvaros se postavlja, 
da ima v svoji prvi garnituri kar tri doktorje: to 
so madžarski reprezentanti dr, Sarosi, dr. Kaloczay 
in dr. Szoki. 

Sto let stari pregovori 
Krokarji ne porajajo golobov, kot trnje 

ne grozdov. 

Le iz orlov so orli. 

Česar si se iz materinega mleka napil, se 
ne boš nikdar iznebil. 

V krvi mu je; če bi bilo v obleki, bi se 
dalo izkrtačiti. 

Kri je kri: mačka zmeraj miši lovi, koza 
zmeraj v zeljnik tišči. 

* 

Kot jabolko ne pade daleč od drevesa, tako 
tudi jagnje, ni drugačno kot ovca. 

Kakršna zemlja, tak bo krompir, kakršen 
oče, tak mu bo hudir. 

česar nimaš po krvi, noben učitelj ti ne 
privleče po vrvL 

Ovca je ovca, pa čeprav v koži leva. » 

Če se priženiš v kri, nikoli dobro ne stori. 

Najprej zdravje, nato denar, šele potem 
klobuk. 

Kjer se šest otrok nasiti, tudi sedmi ni 
lačen. 

* 

Otrok očeta in mater združi. 

Zakon brez otrok, je svet brez sonca. 

Kdor otrok nima, ne v6, jjočemii živL • 

Kdor brez otrok živi, ne vč. kako se trpf; 
kdor brez otrok umrje, ne ve, kakšno je veselje. 

Edinček — skrbinček. 

Če ti Bog da zajčk*a, ti da tudi travice, 



2 U o i W novice JUGOSLOVANSKA TISKARNA IN KNJIGARNA 
d. z 0. L v Ljubljani 

je na svojem izrednem občnem zboru dne 20. maja 1941 

spremenila svoj naslov. Besedilo firme se glasi odslej: 

Stamperia e libreria popolare 
s. a g. I. Lubiana 

Ljudska tiskarna in knjigarna 
d. z 0. l , Ljubljana 

Oddelki podjetja so: 

Stamperia popolare s. a g. L 
Lubiana 

Ljudska tiskarna, d. z o. z. 
Ljubljana 

Kopitarjeva 6 

Legatoria della stamperia 
popolare s. a g. L Lubiana 

Knjigoveznica 
Ljudske tiskarne d. z o. z. 

Ljubljana 
Kopitarjeva 6 

Libreria popolare s. a g. 1. 
Lubiana 

Ljudska knjigarna d. z o. z. 
Ljubljana 

Pred škofijo 5 

Cartoleria della libreria 
popolare s. a g. L Lubiana 

Papirnica Ljudske knjigarne 
d. z o. z. Ljubljana 

Kopitarjeva 2 (prej Ničman) 

Podružnici: 

Stamperia popolare s. a g. L 
Lubiana, filiale: Novo mesto 

Ljudska tiskarna d. z o. z. 
Ljubljana 

podružnica Novo mesto 

Libreria popolare s. a g. L 
Lubiana, filiale: Novo mesto 

Ljudska knjigarna d. z o. z. 
Ljubljana 

podružnica Novo mesto 

Poslovanje podjelja In posameznih odde lkov os lane 
nespremenjeno v dosedanjem obsegu. Cenjene narotnlke 

ln odjemalce prosimo za nadaljnjo naklonjenost. 

Koledar 
Peiek, 20. junija: Srce Jezusovo; Silverij I., 

papež in muc.; Novat, spoznavalec. 
Sobola, 21. junija: Srce Marijino; Alojzij, sp.; 

Evzebij, škof in muč. 

80 letnica vzorne matere 
V petek, 20. junija 

obhaja 80-Ietnico svo-
jega življenja gospa 
Kozalija Mavrič — po 
domače Roška Skam-
pičeva. Rodila se je 
20 jun. 1801 v Črni-
čah v prelepi Vipav-
ski dolini. Zibelka ji 
ie tekla v Lojkovi hiši, 
ki stoji na najbolj raz-
gledni točki Crnič. — 
Poročila se je zgodaj 
na majhno kmetijo in 
dala življenje 9 otro-
kom, ki jih je po pre-
rani moževi smrti sa-
ma v skromnosti m 

pomanjkanju vzgajala. Od otrok jih živi še šest, 
ki so vsi dobro preskrbljeni in deloma na ugled-
nih mestih. Kljub vsem trdotam v življenju je ohra-
nila do današnjega dne vso vedrino duha, ki je 
tako značilna za Vipavca. Slavljenka preživlja 
svoja stara leta pri svojem sinu, stavbeniku v Ljub-
ljani. Zvesti čitateljici našega lista k redkemu živ-
ljenjskemu jubileju iskreno čestitamo z željo, da 
bi še dolgo uživala zasluženi počitek v krogu svo-
jih otrok in številnih vnukov. 

• 

— Na škofijski klasični gimnaziji v Ljubljani 
(Poljanska cesta 6, Slomškov zavod) bodo spre-
jemni izpiti za I. razred dne 24. junija ob 10. — 
Ravnateljstvo. 

— Izpiti na meščanski šoli v Kočevju. Na za-
sebni dekliški meščanski šoli sester sv. Vincen-
cija v Kočevju so bili od 9. do 14. t. m. končni 
izpiti pod predsedstvom vladnega odposlanca pro-
fesorja Zlanina. Izpit so napravile: Ahačevčič 
Ljudmila, Balžalorskij Irena. Batinica Angela, 
Braune Marjeta, Honigmann Lovrencija, Jaklitscb 
llilda, Jančar Ivana, Kernc Amalija, Merhar Emi-
lijana, Michitsch Marija, Mische Marija, Novak 
Ljudmila, Padovac Antonija in Siegmund Erna. 
Izpita sta bili oproščeni: Benetič Katarina in Bre-
zovec Ida. 

A. T. I. L. A. - Torino 
v i a Peaa to , 48 

I n d u e t r i a Biancheria I n d u s t r i j a moškega 
uorno cerca i nt rod o t to perila išče v p e l j a n e g a 

r a p resen tan te z a s t o p n i k a 

— Na uršulinski gimnaziji \ Ljubljani bo 
vpisovanje za sprejemne izpite 20. in 21. junija. 
Izpiti bodo 23. junija ob 8. 

— Kaznovano poslusanje tujih radijskih postaj. 
V Firenci se je moral nedavno pred tamkajšnjim 
fodiščem zagovarjati mehanik Luigi Landeschi, ki 
je letos februarja doma večkrat poslušal radijske 
oddaje iz Londona in potem razširjal novice med 
delavci v isti delavnici. Obsojen jc bil na 4 mesece 
zapora in na denarno kazen 1000 lir. 

— Število prometnih nesreč pada. V 1. 1940 je 
bilo v Italiji pri prometnih nesrečah prizadetih 
28.538 oseb, od katerih je umrlo 1787. V primeri 
B predlanskim letom je število ponesrečenih znat-
no padlo, saj se je leta 1939 ponesrečilo 35.508 
oseb, od katerih je podleglo poškodbam 2198. Ka-
kor je prejšnja leta naraščala motorizacija pro-
meta, tako se je dvigalo tudi število prometnih 
nesreč. Leta 1928 je bilo smrtnih nesreč 2127, leta 
1934 pa že 3726. Da je bilo prejšnje leto manj pro-
metnih nesreč, je pripisati dejstvu, da je omejen 
avtomobilski promet. 

Rdeči križ poroča 
V Srbi j i so živi in zdravi ter pozdravl ja jo 

svojce in sorodnike: 
Amahetti Augustin, ptt. Aleš Lidij«, ptt., Augn-

štinčič Dragu, Aljančifi Lambert, Hodi, Arnuš Franjo, 
gostilničar. 

Beiak Anton trg., Beranič Anton, rest., Berton-
celj Ignac, orož., Bizjak Maks, pošt. urad., Božiček 
Franc, trg.. Božič Josip, tov del . Budihna Anton, 
tkalec, Bunc Anka. pošt. urad., Bartol Anton dela-
vec. Benčan dr. Josip, zdravnik, Berhč Anton, pošt. 
urad., Bezjak Frano. prof., Borko Franc. prof.. Bnže-
slav Metod kurjač Božič Ivanka, pošt. urad., Bu-
din Ludvik, vlakovodja, Bolta Alojz, Hurger Josii', 
tehnik. Bavdek z ženo. 

Cekini Adrijana. Cepnder Le«, Sol. nadz., Cirman 
Ivan. Metka, Cujnik Franček. 

felan Vinko, pekar, Cetina Franjo prof., Cretnik 
Stanislav, žel. urad. 

Dornik dr Ivan, prof., Detel« Stanko, trg. 
Eržen Anton, poštni uradnik. 
Ferk Josip. žei. urad., Frauk Stanko, trg. pom., 

Fatetov Matija, nadzornik Faninger dr. Rihard, ad 
vokat, FilipiS Andrija. trg. 

Gabrijelčič Ivan, šofer, Grošelj Mirko, poštni 
urad., Gec Marija, priv. nrad., Gninšek Edo. žet. nred., 
Gromovič Kazimir, elnkt. 

Hren Tereza. priv nrad.. HribovSek dr. Av-
gust, Hodžar Cirila, Slavka. Hlačar Vladimir, trg. 
pomoč.. Homec Franc, pošt. urad.. Hočevar Mirko, 
advokat. Hren Stanko, usnjar, Hrovatin Albin, direk. 
tor, Hanžuraj Danilo, učitelj, Hojnik dr. Franc, ad-
vokat, Hrvfbaner Alojz, učitelj, Hrastnik Avgust, urad-
nik, Habjan lva.n, orožnik. 

Jan Ignacij, priv. urad., .lanu5 Jožef, trg. pom., 
Janku Franjo. .Tančič dr. Ivan. drž. to, Jerinovi. 

Klemenčič Vinko. trg.. Kopač Žarko, poslovodja. 
Ko« Hinko, trg. poslov., Kocijančič Franc. žel. urad., 
Kranjc Franc, poslov., Kranjec Jože, strojevodja. 
Kunst Vaelav, insp. pit.. Kavčič Skalko. prof.. Komar 
Matilda, priv. nrad. Kriroša Andrej, drž. urad.. Kohn 
F.merik. trg., Košir Miroslav, orožnik, Kramberger 
Franc, mesar. Kraševec Frane, orožnik. Kotnik inž. 
tvan, Kac Franc, ban svetnik. 

Lah Anton strojevodja. T.lpold dr. Franjo. ad-
vokat, Lnet Ivan, učitelj mešč. šole. Lap Jakobina, 
tnd., I.oTbek Mak« učitelj. 

Margon Viktor, tipograf, Marjon Matija, polic, 
nrad.. Mast.nnk Martin, prof.. Miloševič, Milojkovič 
Mitorad. pornč.. Mijncin Andjelinja 

Na.notnik Josip, prof., Novak Ivan. žel. nrad., 
Novak dr. Josip, advokat. 

Oblak Frano. nrad.. Oni« Franjo, prof.. Ogrizek 
dr., advokat. 

Pavelka Miroslav. Perhavee dr. Rudolf., nrof., 
Petmhar Josip. trg. potnik. Potočnik Jovan. delavec, 
Puntar Franc, ban urad.. Pajk Franc, knjigovez. P*, 
telan Bruno, brivec. Polajžer fttefan. žel. nrad . Pri-
Skič Mirko, kovač Primee Ferdo in Rezi. 

lioglič Dragutin. orož.. Relchmann oče. Jože in 
Zdenko. Roth Koza. priv. nrad.. Ropa« Brvina, Rnp-
nik Jo«lp. 

Stokan Rorallj« Nvili«. Stokan An«, šivilj«. Sa-
m ee, Saje Marij«, prof.. Seratnik Danica, priv. nr«d„ 
Sterniša Vladimir, prof. Strehar Alojz, gostit.. Sever 
Anton. priv. urad., Btodulk« Oto, tehnik, Stupan Ve-
koalav. priv nrad. 

fitras Mirko, goetil.. Ska.nger VeVoslav. nčlteli. 
.Toetn trn-ovee. ftt«ne Pavlin«, dentistk«. Skrl 

Andrel zidar. Soline Amalija, knharie«. Snes Franjo. 
arh.. Stralnar Jena. ključ. Sumljak Ivan, učitelj, 
Sturm Tereza 

Tavčar Marija, prof., Tomlnek- Mara, prof., Te. 
kaveo Franjo, brivec, Tič Franc, obč. tajnik, Tuiek 
dr. Boris, advokat. 

Unotuk Feliks, strojevodja. 
Vari Janez žel. urad., Vegan Marija, kolar. Verk 

Ernest, mehanik Vajd Jožef kolar, Vavra Vaelav, 
tkalec, Vogrinc Franc, sodnik. 

Zanečni k Ivan. priv. urad., Zoreč Jakob, ptt., 
Zupančič Franjo. kmet. 

2ivko Vinko, učitelj, Žen Vinko, krojač, Zupec 
Josip, občinski pisar. 

* 

Naprošamo, da se g Šeskar Janez, žandarm. 
nared., rojen 1899, javi v naši pisarni na Mi-
klošičevi cesta 22b v svrho informacij za nje-
govo ženo. ki j e ostala v Ninčičevem. 

Inž. Bricelj, ki so ga smatrali za mrtvega, 
je po izjavi g. Malnariča živ in zdrav. S tem 
rade volje in ? veseljem popravl jamo nel jubo 
pomoto, ki se nam je vrinila zaradi napačnih 
informacij . 

* 

V Subotici so živi in zdravi: 
Deisinger Franc, Tntjana in žena, Deisingeff Mi-

lan, Zupančič Jože 7 družino, Mervar Marijan z dru-
žino, Vidie Janko z družino. Frank Srečko z družino, 
štular Avgust z družino, Abramič Jože z družino. 
Birsa Ivan. Poka N., poštni uradnik, z družino, Ro-
senstein Ferdinand z družino, Pertot N. in hčerka, 
Lino Franc. 

V Senti so živi in zdravi: 
Langof Jože, Koršič Izidor, Magdič Miha, Bndja 

Ferdo. inž. Bnhovec Stanko, Povirk Franc, vsi z dru-
žino, Tavzea Nuša, Priboršek Zora. dr. Kisova. 

V Novem Sadu so živi in zdravi: 

Majžer Marija, Martinovič Marija, Kenda, poŠt. 
nrad. Juatin Slavka s. Mencin Vida, a. Belšak Eva-
rist«. s. Pipan Marvina, a. Klun Mamerta. s. Cepon 
Humelija. Engelsberger Hinko z družino, Živalič Va-
lentin, dr. Janoz .loško, žena Vilma in Mirko, Gom-
bač, priv. urad.. ? družino, dr. Arko. veterinar z dru-
žino. Kalan Emil, Leposlava. Janezek. Keoič, Ličen 
Marica z otrokom, dr. Kobal z družino. Grden, nra t. 
hranilnice r družino. Blažič Francka iz Novega meeta 
s hče.rko, Krvina Tone z družino, brata Kužnlk z 
družinama, Jonke Karel (družina pri starših v Slan-
kamnu). s. Tita. a. Emila. s. Maroijana. 

V Petrovgradu (Vel. Bečkereku) so živi in 
zdravi: 

Inž. Bajželj, Skorjanc Rudolf, Sedej Alojz z drn-
žino, Rajšp Ladislava. Brakovan Olga in Dušan. Ve-
hovec Sonla. Iste.nič Franc z družino Gosar Frane z 
ženo, Krašovec Alojz z družino, Veleč Alojz z dru-
žino. Zen Jožef. Pivk Jakob, žena in brat, But Ivan 
z družino. Košir ?. družino, Kranjc, želez, urad., t 
družino, Gunfiar Hinko. 

• 
G. Gušfin Franc. Trnovec p. Metl ika, 

jav l ja , da so živi in zdravi na naslovu: Camno 
concentramento P. G. Gruoiggano Cividale, 
prov. Udine: Polak Alojz, Stara Fuž ina ob Bo-
hinjskem jezeru; Korošec Franc, Primskovo 167, 
Kran j : Setnikar Anton. Hor ju l 59: Kemperle 
Stane. Droboslovica. p. Železniki, Urbič Jože, 
I.ipsen 49 pri Rnkeku; Gia van Jakob, v. Zapo-
tok, p. Tur jak : Prester Janez. v. Zgornj i Br-
nik 29. p. Cerkl je pri Kran ju, Križman Rafael, 
v. Ranl jevo tO, p. Struge. Dolenjsko: Kl ine Mi-
lan. Zdenska vas 72. Dobrepolje; Kožar Jože, 
Rruhan ja vas. p. Videm pri Drobrepol ju : Bre-
znik Franc, Čadram 5, p. Oplotnica, Slovenske 
Konjice. 

Prosimo, da vrne oseba, ki je dvignila ob-
vestilo na ime Lavrenčič inž. Boris — formu-
lar Rdečega križa v naši pisarni na Mikloši-
čevi cesti 22b. 

G . Kopilovič Katarina. PovSetova 71. na j 
dvigne v naši pisarni obvestilo o g. Belič Gizeli. 

Ljubljana 
I Večer italijanske in slovenske lirike. Na-

rodno gledališče v Ljubljani priredi v ponedeljek, 
23. t. m. v operi pomemben recitacijski večer ita-
lijanske in slovenske lirike. Posvečen liriki dveh 
narodov, bo razdeljen v dva dela in izvajan v dveh 
jezikih, m sicer tako, da bodo italijanske presnitve 
prednašane v slovenskem prevodu drja A. Grad-
nika, slovenske pa v italijanščini, v prevodih gg. 
L. Sai vini j a in prof. U. Urbaniia ter ge. Šmkovec-
Majer in ge. M. Samerjeve. Tako bo prvi del spo-
reda obsegal izbor ital. lirike, ki je sestavljen tako, 
da bo nudil kratek pregled velike ital. poezij« od 
Danteja .do Enrica Fornisa, drugi, slovenski, pa 
bo obsegal slovenske poete od Prešerna do Vide 
Taulerjeve. Uvod v ta znameniti večer bo govoril 
med nami bivajoči zaslužni posredovalec sloven-
ske književnosti med Italijani, profesor Umberto 
Urbani. Recitirali pa bodo člani Narodnega gle-
dališča v Ljubljani, ge. Mila Šaričeva, Mira Dani-
lova, Mileva Boltar-Ukmarjeva in gg.: režiser 
Ciril Debevec, Slavko Jan, Emil Kralj in režiser 
Ivan Levar. Recitacijski večer bo svojevrsten pri-
nos k zbližanju dveh narodnih kultur in bo nudil ' 
bogato in pobudno razvedrilo vsem poznavalcem 
in ljubiteljem poezije. Cisti dobiček prireditve je 
namenjen v dobrodelne svrhe. 

1 Absolventi Glasbene akademije Rija Rce-
gerjeva, Zorka Bradačeva in Zižmond Janez bo-
do izvedli spored druge sklepne produkcije, ki ho. 
danes ob pol 19 v veliki filharmonični dvorani v 
korist brezposelnim slovenskim glasbenikom ter 
bo obsegala Rach-Taussigovo »Toccato in tugo v 
d-moluc, Scarlattijevo »Suito«, Veracinijevo »So-
nato v e-moluc za violino, Sdveracov »En Tarta-
nec, Gregorčevo »Arietto in kolo«, Bruchov vio-
linski koncert v g-molu, Bebussyjeve »Danseuses 
de Deephes«, >La Fille aux cheveus de line in 
»Reflets dans l'eau« in Haydnov »Klavirski kon-
cert v D-duru«, ki ga bo pod vodstvom abs. Hu-
bada spremljal orkester GA. Navedeni absolventi 
so iz šol profesorjev A. Ravnika, Zarnikove, 
Pfeiferja in dr. Švare. Vstopnina za občinstvo 
15 din. za vojake 8 din, za dijake pa 3 din; spo-
redi so na razpolaeo v predprodaji v Matični knji-
garni. Na kvalitativno alasbeno prireditev najviš-
jega slovenskega clasbenega zavoda opozarjamo. 

1 V petek 20. 1. m. bosta v Drami dve pred-
stavi in sicer bodo ponovili ob 15. uri Goljevega 
»Revizorja«, igro iz ruske komedije literature. V 
njej je razkril Gogolj korupcijo uradništva in 
meščanstva v predvojni Rusiji, pokazal je kom-
pleks ljudi, ki jih veže slaba vest, da nasedajo 
sleparju, ki se izdaja za revizorja. S humorjem in 
duhovitostjo prežeta igra je slika nekdanjih raz-
mer, podana na satiričen način. Naslovno vlogo bo 
igral Daneš. glavne pa: Cesar, Nablocka, Levar-
jeva in Kralj. Režiser: dr. Kreft. Opozarjamo na 
izredno znižane cene. — Zvečer ob 19.30 bodo igrali 
mariborski slovenski igralci »Vio Malo«. John 
Knittl, znani švicarski pisatelj je napisal dramo 
»Via Mala«, ki vsebuje prizore velike dramatike. 
Bralci epično in dramatsko razgibanega romana 
nrav tako kot tisti, ki ga doslej še niso imeli pri-
ložnosti brati, naj ne zamudijo obiska te v vsakem 
pogledu svojevrstne predstave. 

Gledališče 
Drama. Pelek, 20. junija: ob 15. »Revizor«. 

Izven. Cene od 14 din navzdol. — Ob 19.30. »Via 
Mala«. Izven. Cene od 20 din navzdol. Igra sku-
pina mariborskih slovenskih igralcev. — Sobota, 
21. junija: ob 19.30. »Lepa Vida«. Izven. Cene od 
14 din navzdol. Nedelja, 22. junija: ob 15. »Ana 
Christie. Izven. Cene od 20 din navzdol. Igra sku-
pina slovenskih mariborskih igralcev. Ob 19.30. 
»Cigani«. Izven. Cene od 14 din navzdol. 

Opera. Petek, 20. junija. Zaprto. 

Mrakovo gledališče 
Frančiškanska dvorana. 

Sobota, 21. junija ob 20. uri: »Sinovi Starega 
Rimljana. Četrtič. Cene vstopnicam od 2—20_din. 
Predprodaja danes in jutri od 10.—13. in od 15. do 
17. ure pri blagajni pred dvorano. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: mr. Sušnik, Ma-

rijin trg 5; mr. Kuralt, Gosposvetska cesta 10, in 
mr. Bohinec, Rimska cesta 31. 

V Trebnjem si hočeio ustanoviti 
zadružno mlekarno 

Novo mesto, 18. junija. 
Že pred leti so vodilni trebanjski možje spro-

žili akcijo, naj bi se v Trebnjem ustanovila za-
družna mlekarna, ki bi imela dovolj možnosti za 
življenje in uspešno poslovanje. Merodajni čini-
telji v Ljubljani pa so takrat bili zaposleni z or-
ganizacijo mlekarstva in zadružništva na Gorenj-
skem, predvsem z mlekarsko zadrugo v Naklem 
in zato takrat zamisel ustanovitve mlekarske za-
druge v Trebnjem ni naletela na dovolj pažnje in 
zato tudi ni dobila potrebne podpore in opore. 
Zamisel je zaradi tega takrat propadla. 

V zadnjem času je ta zamisel zopet oživela. 
Zlasti se za njeno uresničitev trudijo vodilni ži-
vinorejci s trebanjskim županom g. I. Obaro na 
čelu, ki so pridobili tudi merodajne faktorje v 
Ljubljani, ki bi sedaj morali storiti prav vse, da 
prizadevanja lokalnih faktorjev ne bi ostala brez-
uspešna. Njihova dolžnost je, da se zamisel v in-
teresu gospodarskega življenja trebanjskega oko-
liša in naše prehrane čimprej uresniči. V to svrho 
bi bilo treba zadrugo spočetka tudi subvencioni-
rati in ji tako pomagati mirno prvih težav, ki jih 
doživlja pač vsaka zadruga, ki ob svoji ustano-
vitvi sama nima na razpolago dovolj kapitala. 

Brez dvoma je, da bi mlekarska zadruga v 
Trebnjem pri vestnem delu mogla lepo uspevati. 
Trebanjski okoliš je namreč, kar se živinoreje tiče, 
zelo napreden, o čemer priča dobro delujoče živi-
norejsko selckcijsko društvo, katerega sadovi se 
kažejo z veliko mlečnostjo krav v tem okolišu. 
Tudi dejstvo, da so v tamkajšnjem okolišu melio-
rirali nekaj travniške površine, ki je živinoreji 
dala nove in boljše živinske krme, potrjuje stro-
kovno znanje živinorejcev in njih voljo po bolj-
šem gospodarjenju. Zaradi dobre živinoreje raz-
polaga okoliš z dokajšnjo množino mleka, kate-
rega prodaja pa ni organizirana. Zato se pa tudi 
odvečno mleko porazgubi v domačih gospodarstvih, 
čeprav bi g a bilo mogoče brez škode za domačo 
prehrano ljudi in za živinorejo dobro prodati od-
daljenejšim odjemalcem. 

Trenutno, oziroma spočetka bi zadruga mle-
ko, ki bi ga prejemala od svojih zadružnikov, zbi-
rala m organizirala njega prodajo v oddaljenejših 
krajih, deloma bi pa to mlepo porabljala za iz-
delovanje masla. Pozneje, ko bi se zadruga že 

uvedla in razpolagala z večjimi denarnimi sredstvi, 
bi si pa obrat razširila toliko, da bi mogla izde-
lovati tudi sir, kar bi bilo potrebno, če bi pro-
dukcija mleka narasla, odnosno če bi v prodaji 
mleka in surovega masla iz kakršnihkoli razlogov 
nastal kak zastoj. 

Ustanovitev mlekarske zadruge v Trebnjem je 
sedaj toliko bolj potrebna, ker je Ljubljana kot 
največji potrošnik mleka odrezana od svojih go-
renjskih dobaviteljev mleka in ker 6i mora najti 
druge producente, ki jo bodo zalagali z dovolj 
veliko količino mleka. Pa tudi našemu živinorejcu 
je treba dati možnosti da bo mogel svoje blago 
lažje in boljše prodati, ker sedanji porast cen tudi 
njega sili, da si za svoje potrebe zasigura dovolj 
dohodkov. Zato je pa tudi želeti, da bi merodajni 
faktorji z vsemi močmi podprli prizadevanja tre-
banjskih kmetov, ki pri svojem delu nikakor ne 
smejo ostati brez vsestranske gmotne in moralne 
pomoči. 

t • LJUBLJANSKI ;; 
- K I N E M A T O G R A F I ; ' :,;V>::. r 

Preds tave ob 16., 19. i n 21. Mri 

Carmen med rdečimi 
Conchita Montez, Rafael Rivelles, Juan de Ltanda 
Film avtentične stvarnosti iz krvavih dni Madrida 

K i n o S l o g a , t e l e f o n 2 7 - 3 0 

Film sodobne aktualnosti 

Vojna na zapadu 

Poleg tega predvajamo Se film: 

Zrakoplovi in vojaki v puilavi Sirte 
K i n o U n i o n , t e l e i o n 2 2 - 2 1 

iz Goriške pokrajine 
V Albaniji je padel. Dne 19. aprila je padel v 

Albaniji 24-letni Anton Lovrenčič, doma v Kredu 
v Kobariškem kotu. Pokojni je bil nečak našega 
pesnika in pisatelja dr Joža Lovrenčiča in zadnji 
član Lovrenčičeve družine, ki je bival na rojstnem 
domu. 

Pri dasiem frizerju 

»Ste Ii zadovoljni, gospod?« 
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Pravljice Božene Nemcove 
Zlati gradovi 

(Nadaljevanje.) 

Ker pa je bila gosta tema, ni videl, kaj se godi, tudi ne, če je streha še na gradu ali ne. 

Stekel je k očetovemu gradu in napravil tak ropot, da so pritekli ljudje s svečami in baklami 

ter šli»z njim k njegovemu gradu nazaj. Tu pa so videli velik potok krvi ter v njej velikanski 

prst velikana. Strehe seveda ni bilo več. 

»Vseeno, če je ni!« je rekel Sobjeslav. »Glavno je, da sem na sledu tatu. Ko se zdani, 

bom Sel za njegovo krvavo stopinjo in, kakor jem tu, bom našel njegovo luknjo!« 

Kakor hitro se je zdanilo, sta stopala brata s služabniki za krvavo sledjo in prišla 
k veliki luknji. 

»Prinesite zelo, zelo dolgo vrv in eden izmed naju naj se spusti v globočino!« je rekel 
Sobjeslav. Služabniki so skočili po vrv in jo prinesli. 

Slavomil je dal v žep zvonček, s katerim je hotel dati znamenje, kadar bi prišel na dno, 
in se spustil v temno globočino. Kmalu pa je zazvončkljalo in služabniki so ga potegnili 
na svetlo. 

»Bil sem že bogve kako globoko, pa niti žarka luči nikjer. Sama tema. Jaz že ne grem 
več v to luknjo.« 

»Pojdem pa jaz zatol« je rekel Sobjeslav, vzel zvonček in se spustil v temo. Sto vatlov 

dolga vrv je bila že skoraj do konca odvita, ko je prišel na dno, Tu je videl okrog sebe pre-

krasno pokrajino. Trava je bila vse bolj zelena kot na zemlji, cvetje bolj pisano, sadje bolj 

rdeče in nebo vse bolj sinje. Skratka: povsem nov sveti Najbolj pa se je čudil dvema soncema, 

ki sta se blizu njega neprestano vrteli ter daleč naokrog metali svojo svetlobo. V začudenju 

se opre ob drevo in se zagleda v goreč kolobar. 

Tedaj priletita dve golobički in sedeta na drevo. »Povej mi, ti sestrica moja,« je rek l i 

ena izmed njih. »kaj tam gori s takim žarom?« 

»I, kaj res ne veš, da sta to zlata gradova, ki se vrt ita?« 

»Ne vem, res ne. Saj veš, da že davno nisem bila tu.« 

»Kralj tega podzemskega kraljestva je naročil svojemu velikanu, naj postavi dva zlata 

gradova njegovima princeskama. Velikan ju je postavil, nista pa gradova še imela streh. Tedaj 

je zvedel, da je dal neki pozemski kralj svojemu sinu postaviti grad z zlato streho. Velikan 

ni dolgo premišljeval, temveč je ponoči šel na zemljo, ukradel streho in jo poveznil na svoj 

grad. Drugi grad pa je ostal nepokrit do današnje noči, ko je bil pri kraji velikan ranjen in 

si mora sedaj zdraviti svojo rano na morju. Kraljevič, katerega last je ena teh zlatih streh, 

stoji tu doli, oprt na drevo, in ne ve, kaj je ta blesk. Ko bi šel pred grad in rekel: ,Grad, 

ustavi se, kakor pred svojim gospodarjem!' bi se grad nehal vrteti in on bi lahko prišel k 

princeskama, ki sta v njem!« Tako je rekla golobička, Sobjeslav pa, ki je vse to slišal in tudi 

razumel, se ji je v duhu zahvalil in pohitel k vrtečima se gradovoma. 

Ko je stopil na prag prvega, je rekel: »Grad, ustavi se, kakor pred svojim gospodarjem!« 

In grad se je ta trenutek ustavil. Sobjeslav je samo ostrmcl nad njegovo lepoto! Vse je bilo iz 

čistega zlata, okrog oken in vrat pa so bili vdelani dragulji vseh barv. Toda pokrit je bil z 

zlato streho z bratovega gradu. 

In vstopil je Sobjeslav po dragocenih preprogah v grad, kjer se ja vse lesketalo. V zadnji 

dvorani prav v kotu pa je stala deklica in krmila ptička zlatoglavčka. Črni lasja so se ji kodrali 

po srebrni obleki. Svilene, dolge trepalnice so ji zakrivale oči, temne kot noč. 

»Kako si prišel sem, krasni mladenič?« je vprašala z vabečim glasom Sobjeslava, tako 

zamaknjenega v njo, da ji je Sele čez nekaj trenutkov mogel povedati svojo prigodo. 

»Ne mudi se tukaj, temveč pojdi takoj k moji sestri,« je rekla črnooka deklica, prijela 

Sobjeslava za roko in ga peljala k drugemu vrtečemu se gradu, ki se je na znane besede 

prav tako ustavil. 

Če je bil že prvi grad za čuda lep, je bil drugi še krasnejii, kajti bil je ves iz diamantov 

in obdan z biseri, da se je bleščal kot sonce. Vse to pa ni bilo nič proti lepoti deklice, katero 

je zagledal Sobjeslav v zadnjem kotu prav zadnje sobe. Po sinji obleki so padali valovi zlatih 

las, katere je deklica pravkar tazčesavala s srebrnim glavnikom. Ko je opazila, da nekdo 

prihaja, je pogledala Sobjeslava s svojim kot cvet lepim očesom, da je njegovo srce takoj 

zagorelo v plamenu. 

»Koga vodiš k meni, draga Judita?« je vprašala in njen glas je zapel po sobi kot 
srebrn zvon. 

Tedaj ji je sestra povedala vse, kar ji je razodel Sobjeslav. 

»Ti si pogumen mladenič in' prav lahko bi svojo drznost plačal z glavo,« je rekla prin-

ceska Helena. »Toda jaz ti dam dober svet. Najin hudobni oče se je napotil v tuje kraje ter 

)e dal naju v varstvo temu krutemu velikanu, ki je tebi in tvojemu bratu odnesel zlati strehi 

z gradu. Ker pa je ta velikan prišel danes ob prst, se mora zdraviti. Zdaj leži na bregu Rdečega 

morja in mora toliko časa držati nogo v morju, da se mu zazdravi. V levem žepu ima posodico 

vode, ki človeka napravi slabega, v desnem pa vodč, ki lije v človeka moč. Zdaj imaš priliko, 

da mu zamenjaš posodici ter da se sam napiješ vode, ki ti da silno moč. Ko se bo prebudil, 

bo po stari navadi vzel v roko posodico iz desnega žepa, toda če ti uspe zamenjava, se bo napil 

vode, ki jemlje moč in ti ga boš lahko ubil. Ko ga boš ubil, ga vrzi v morje in se takoj vrni!« 

K L I L 1 r u R l N 1 OBZO R NI K 
Dve slovenski pesmi v 

Prevedel prof. 

FRANCESCO PREŠEREN: 

italijanskem ( 
Umberto ll^bani 

Ma permettimi guesta 

irevodu 
sola preghiera: 

La fede perduta 
(Izgubljena vera) 

Gli occhi celestiali 

splendono come splendevano un di; 

le gunncie fioriscono 

come fiorioano gia; 

la bocca sorride 

e le parole, come sempre, son dolci. 

II tempo non ti offuscd 

il nioeo candore dei »eni. 
La tua figura, le mani, le gambe 

sono pure come erano allora. 

Ma non pos s o crederti piii, 

come ti credevo altre volte. 

La santa purissima gloria 

che vien dalla Jede č svanita. 

Un unico sguardo la infransc 

e mai piu tornerd. 

Se tu dovessi vivere 

secoli e secoH, 

piu non saresti queUa d'un di. 

Allora il mio cuore era 1'altare 

e tu eri il mio Nume 

ed ora tu »ei — 

una cosa leggiadra. 

Versione dallo sloveno 
di Umberto Urbani 

SIMON GREGORČIČ: 

Ifuomo giammai! 
(Človeka nikar) 

Gettai lo sguardo nella tua offfieina, 

o creatore di esseri innumerevoli! 

Arcana i 1'opera della tua mano: 

tutto si trasforma e nulla si perde, 

nemmeno la polvere! 

Gettai lo sguardo nella tua officina 

e vidi un roteare incessante, 

un trasmutarsi, un rinnovellarsi, un rinascere, 

un trasformarsi di vite e di creature, 

ma non vidi la mortet 

II volgo stolto piange e si lamenta 

quando si sfoglia la rosa oleizante; 

e se amata persona depone nella tomba, 

dello spirito i ceppi, 

dtce: gli i morto un fratellol 

Ma la morle non esiste. 

Gettai lo sguardo nelVofficina di Dio, 

ove vidi la trasformazione di tutto, 

ma non vidi la mortel... 

O mio Fattore, che mi creasti 

e che Vaccesa scintilla dello spirito 

rinchiudesti in una cappa di terra ~ 

perchi? Tu lo sail 

Quando infrangerai la prigione d'argiUa, 

10 non morrd! 

Dalla valle dei pianti e delVerrore 

spieghera 1'anima le ali novelle 

per 1'arcano suo viaggio. 

Per dove9 Volera verso te, 

per vedere al finf il tuo volto, 

per oedere il volto fulgente di sole, 

11 volto delVamore e della veritdl 

Questa polvere tornerd nella polvere, 

e nella notte il mondo scorderd 

il luogo, che nasconde la salma. 

10 non deplorol 

11 mondo pure dimentichi/ 

Tu non dimentichcrail [novello! 

La mia polvere ti servira per un corpo 

Per gualei lo non lo so, 

il padrone sei tul 

Dalle mie ceneri ricava un ftore, 

o dona al bosco un ucccllo canoro, 

o crea quello che vuoi; 

ma se altri dovesse al mondo, 

come me sentire e soffrire, 

sospeso fra i dubbi e gli errori, 

1'uomo non creare giammail 

Versione dallo sloveno 
di Umberto Urbani 

»Via Mala« v Drami 
Mariborčani so tudi za svoj drugi nastop v 

Drami dne 16. junija izbrali delo resnega značaja. 
Uprizorili so dramo v štirih dejanjih z naslovom 
»Via Mala«, ki jo je spisal švicarski pisatelj John 
Knittel. Avtorja pozna slovensko občinstvo po 
prevodih njegovih romanov »Tereza Ettienne« in 
»Via Mala«, ki sta izšla pred leti v založbi Modre 
ptice. Tudi drama, ki smo j D gledali v ponedeljek 
v gledališču, je dejansko samo dramatiziran od-
lomek enega izmed omenjenih dveh romanov. 
Dramatizacijo svojega romana je priredil pisatelj 
sam, prevod pa je oskrbel Peter Malec, ki je delo 
tudi postavil na oder. 

Dramatizacija obsega v glavnem samo tretji 
del obširnega romana in zajema dramatsko naj-
privlačnejši del zgodbe. Ta nam pripoveduje o 
revni žagarjevi družini s priimkom Laurec, ki je 
prebivala v dolini gornjega Rena in v kateri se je 
zgodil strahovit zločin: otroci so ubili zverinskega 
očeta in moža, vendar je ostal umor prikrit vse 
dotlej, dokler sodišče ne začne nanovo preisko-
vati, kam je bil izgini stari Laurec. Ta naloga 
pripade preiskovalnemu sodniku Andreju Riche-
nauškemu, ki se je bil medtem oženil z eno izmed 
Laurečevih hčera, Sylveli. Tu se začne drama in 
spor, ki sproži napeto in tu in tam kar silovito 
dramatično dejanje, obsega v glavnem tragiko 
zločina Laurečevih, hkrati pa individualno dramo 

preiskovalnega sodnika, ki niha med dolžnostjo 
in nagnjenjem ter osebnim etičnim prepričanjem, 
da so Laurečevi bolj nesrečne žrtve kakor pa 
zločinci. Čeprav se zdi, da je pisatelj prav na 
ta spor usmeril svoj poglavitni poudarek, je ven-
darle močnejši dramatični element v osrednji 
zgodbi. Delu se sicer pozna, da ie dramatizacija, 
vendar je dejanje učinkovito tudi na odru, poseb-
no ker ima pisatelj ne le smisel za usodne živ-
ljenjske zapletke, ampak tudi močan dar za ozna-
čitev okolja in oseb. Manj prepričevalno vpliva v 
začetku sicer zelo močno poudarjeno duhovno 
ozračje, v katerem žive ti ljudje, a ki pozneje 
nekam brez sledu izgine, prav tako pa je končna 
etična rešitev sprejemljivejša v sociološkem kakor 
umetniškem smislu ter je prav zaradi tega pre-
pričevalen čustven argument, ki z njim pisatelj 
osvaja občinstvo. 

Delo je v režiji g. Petra Malca doseglo ne-
dvomen uspeh. Uprizoritev je bila zamišljena v 
slogu monumentalnega realizma in je s tega vi-
dika gotovo hvalevredno režiserjevo pojmovanje 
prostora, ki nudi možnost za najširši razmah, prav 
tako pa tudi premišljena razčlemba vsebine in 
razvrstitev figur. Kljub temu pa ne smemo pre-
zreti, da je bila igra mnogo prehrupna in da je 
zlasti na nekaterih mestih pokazala več patosa ka-
kor resnične vsebine. Režiserjeva naloga bi bila, 
a kroti posameznike, kadar pretiravajo. Tudi 
izgovarjava je bila na splošno preostra, čeprav 
nam ni ostala prikrita siceršnja skrb za jezik. Pač 
pa bi bilo dobro v prevodu spremeniti še to 
in ono. 

Večina vlog je bila v rokah mariborskih igral-
cev, vendar ne vse. Tako je na primer Sylveli 
Laurečevo igrala ga. Mira Danilova, ki je mnogo 
pripomogla k uspeli predstavi. Njena igra se je 
odlikovala po neprisiljeni naravnosti in čustveni 
poglobljenosti. Poleg nje je bil igralsko najzani-
mivejši Niclaus g. Milana Kosiča, ki je bil kljub 
nekaterim trdotam prav markanten. Tudi g. Na-
krst se je v vlogi preiskovalnega sodnika pokazal 
kot rutiniran igralec. Ge. Emi Starčevi se je vlo-
ga strastne Hane očividno prilegala; vendarle je 
ponekod pretiravala in je bila njena zunanja silo-
vitost bolj učinkovita kot prepričevalna. Staro 
mater Laurečevo je po svojih najboljših močeh 
izoblikovala ga. Rakarjeva, gospo Richenauško pa 
toplo podala ga. E. Kraljeva. Zmerna realistična 
podoba je bil Košutov predsednik sodišča dr. 
Guttknecht. Primerna sta bila tudi pisar g. Blaža 
in služkinja gdč. J. Boltarjeve. 

Občinstvo, ki je napolnilo gledališče, je spre-
jelo igro z velikim odobravanjem. 

France Vodnik. 

Navodila 
za rabo živilskih kart 

Ljubljana, 19. junija. 

Po razpisu Prehranjevalnega zavoda Visokega 
Komisariata za Ljubljansko pokrajino bodo v so-
boto, 21. junija uvedene živilske nakaznice za kruh, 
moko, riž in testenine. Od tega dne dalje smejo 
trgovci, peki in gostilničarji oddajati ta živila iz-
ključno samo za ustrezajoče odrezke nakaznic. 

Danes 60 trgovci v mestnem preskrbovalnem 
uradu dobili nakaznice za svoje odjemalce, pre-
bivalstvo naj jih pa pri svojih trgovcih zahteva 
v petek, da v soboto m nadaljnje dni ne bo brez 
kruha ali moke. 

Kakor smo že objavili, bo imel vsak držav-
ljan, ne glede na starost ali spol, pravico na eno 
živilsko nakaznico, glasečo se na njegovo ime, 
z odrezki te nakaznice pa na 6 kg krušne moke 
ali 7.50 kg kruha ter na 1 kg riža tn na 1 kg 
testenin na mesec. 

Pridelovalci žita in njih družine, prav tako 
tudi oni, ki imajo še zalogo moke, bodo imeli 
pravico samo na 1 kg riža na mesec ter bodo zato 
dobili živilsko nakaznico brez odrezkov za moko 
ali kruh in testenine. 

Živikko nakaznico mora podpisati lastnik na-
kaznice ali njegov namestnik (varuh, skrbnik). 

Nakaznica je neprenosna. Zato ne smemo na-
kaznice odstopiti ab prodati drugemu, da bi jo 
izkoriščal zase. 

Odrezek nakaznice odstriže trgovec, pek ali 
gostilničar takrat, ko da dotično ž:vilo. Te odrezke 
morajo trgovci in peki nalepiti na papir, in sicer 
po 100 odrezkov po 200 g r moke ali po 200 g r 
kruha na stran. Te pole morajo imeti žig trgovca 
ali peka ter jih mora trgovec datirati in podpisati. 

Trgovcem in pekom bo mestni preskrbovalni 
urad obnavljal zaloge moke edino na podlagi pred-
loženih odrezkov po enkrat na teden, in sicer po 
razporedu, ki bo še objavljen. 

Lastnik nakaznice ne sme izročiti odrezka 
trgovcu ali peku ali gostilničarju, ne da bi dobil 
ustrezajočo količino živil. 

Duplikatov živilskih nakaznic ne bo mo-
goče dobivati. 

Osebam, ki se hranijo v gostinskih obra-
tih, odstriže gostilničar odrezek za kruh, riž 
in testenine ali za juho z rižem ali s teste-
ninami za dotični koledarski dan. S kuponi, 
ki je njih veljavnost zapadla, ni v gostinskih 
obratih mogoče nabavljati naštetih živil. Od-
rezki za kruh so deljivi na dva dela, da se 
jih lahko poslužujejo tisti, ki dobivajo hrano 
po gostinskih obratih. Lastniki gostinskih ob-
ratov ne smejo postreči niti s kruhom niti z 
rižem, niti s testeninami, niti z juho z rižem 
ali testeninami, ne da bi dobili ustrezajoči 
odrezek. Z dobljenimi odrezki si nabavi lastnik 
gostinskega obrata racionirana živila pri svo-
jem trgovcu ali peku. 

Vsaka nakaznica ima na desni strani 3 na-
ročilne listke (na karti označeno kot »listek 
za zapise), in sicer za riž, testenine, moko ali 
kruh za mesec j u l i j . Ti naročilni listki so 
samo za merilo potrebe za prihodnji mesec. 

Vsi lastniki živilskih nakaznic bodo mo-
rali takoj po prejemu živilske nakaznice iz-
ročiti svojim trgovcem pravkar omejene na-
ročilne listke za riž, testenine ali moko. Tudi 
oni, ki so se odločili deloma za moko in de-
joma za kruh, naj odrezke za moko ali kruh 
izroče svojemu trgovcu. Oni pa, ki so se odlo-
čili samo za krtin, naj pa odrezke za kruh 
izroče peku. 

Trgovci in neki morajo predložiti te naročilne 
listke (listke za zapis) mestnemu preskrbovalnemu 
uradu najkasneje do srede, 25. t. m. Naročilni listki 
naj bodo zbrani za vsako vrsto blaga posebej in 

nanizani na nitkah do skupne količine 100 kg. 
Tvrdka naj k vsakemu takemu svežnju naročilnih 
listkov pritrdi košček lepenke s svojim žigom, šte-
vilom naročilnih listkov, z vrsto blaga, datumom 
in podpisom trgovca ali peka. 

Trgovec r.li pek mora oh prevzemu naročilnega 
listka potrditi prejem tega listka na nakaznici zgo-
raj na desni strani, kjer je tiskano »Žig ali podpis 
peka< oziroma »Žig ali podpis trgovca«. 

Kruh bodo prodajali peki po dosedanji ceni in 
teži, t. j. 1 kg kruha za 5 din, trgovci bodo pa pro-
dajali kilogram moke po 5.50 din 

Sleherni državljan mora strogo in vestno upo-
števati ta navodila ter bo zloraba strogo kaznovana. 

Mestni preskrbovalni nrad v Ljubljani. 

Kon|i na ozemlju novomeške 
občine 
Na teritoriju občine Novo mesto se nahajajo 

naslednji konji, ki so ob demobilizaciji ostali brez 
lastnikov: 

Konj pram, 150 cm visok, na levi strani žigo-
san, jahač, žig št. 29. — Konj pram, 150 cm, visok, 
brez vsake lise, žig št. 4115. Konj zelenko, 140 cm 
visok, star 6 let, nosač, brez žiga. — Konj pram, 
rujav, ostrižena griva, kratek rep. visok 130 cm, 
nosač, brez žiga. Konj, bel, visok 130 cm, 6tar 
10 let, nosač, brez žiga. — Konj rujav, visok 180 
cm, nosač, brez žiga. — Konj, črn, visok 130 cm, 
nosač, brez žiga. — Konj zelenko, visok 130 cm, 
nosač, brez žiga. — Kobila prama, visoka 130 cm, 
lisa na čelu In nosu, brez žiga. — Konj bel, ze-
lenko, visok 150 cm, star 8 let, brez žiga. — Ko-
bila zelenka, visoka 130 cm, kratek rep, ostrižena 
griva, brez žiga — Kobila zelenka, visoka 130 cm, 
kratek rep, ostrižena griva, brez žiga. — Konj 
pram, griva in rep črna, visok 160 cm. star 5 let, 
brez žiga. — Kobila bela. visoka 150 cm, ostri-
žena griva in rep, brez žiga. — 

Tuja živina v občini št. Peter 
pri Novem mestu 
Pri raznih posestnikih v občini St. Peter pri 

Novem mestu se nahaja naslednja živina, ki je ob 
demobilizaciji ostala brez lastnika: 

Konji: 

Konj fuks, na glavi lisa, star 3 leta. — Ko-
bila črne barve, stara 7 let. — Kobila prama, 
stara 9 let. — Konj švarc, star 8 let. — konj 
fuks, na glavi ima liso, star 10 let. — Kobila 
švarca, stara 6 let. — Kobila šimlja, stara 6 let. 
— Konj rdeče barve, star 13 let, žig št. 2587. — 
Kobila stara 14 let, št. 411. — Kobila, širasla 
fuksa, stara 9 let. — Konj pram, star 9 let. — 
Konj pram, z liso na glavi, noga bela, star 16 let. 
— Kobila prama, stara 19 let. — Konj fuks, .na 
glavi belo liso, star 10 let. — Konj rdeč, bela 
noga, bieelj: zadnja desna, star 12 let. — Koni 
švarc, 6tar 12 let. — Konj kostanjeve barve, zad-
nji nogi beli, star 7 let. — Konj šimelj, star 5 let. 
— Konj fuks, vse 4 noge bele, 3 lise na glavi, 
star 18 let. — Konj pram, star 8 let, žig Št. 2213. 
— Konj pram, star 9 let. — Konj, širast pram, 
star 10 let. — Kobila švarca, stara 7 let. — Ko-
bila prama, stara 16 let, žig št. 81 in 83. — Konj 
pram, star 12 let. — Kobila prama, na glavi lisa, 
stara 4 leta. — Konj švarc. na glavi zvezda, star 
12 let. — Konj fuks, lisa na glavi, št. 1223, star 
13 let. — Kobila prama, na levo oko slepa, stara 
16 let. — Konj pram, z belo liso na čelu, star 
8 let. — Konj šimelj, star 9 let. — Kobila švarca, 
na glavi 3 zvezde, stara 13 let. — Konj črn pram, 
št. 240, star 13 let. — Konj švarc, 3 zvezde na 
čelu, star 6 let 

Voli: 

Vol črne barve, star 3 leta. — Vol sive barve, 
star 3 leta. — Vol lisast, star 6 let. — Vol črne 
barve, star 3 leta, lisa na čelu. — Vol sive barve, 
star 4 leta. — Vol sive barve, star 5 let. — Vol 
pšenične barve, star 5 let. — Vol montafonsko 
barve, star 9 let — Vol rdeče barve, z belo liso. 
star 4 leta. 

Prenaglo 
Šolski nadzornik je prišel nenadoma v šoln 

in se razjezil zaradi velikega vika in krika v 
najvišjem razredu. Skočil je v razred, zgrabil 
največjega — ki je tudi najbolj vpil —, ga 
vlekel v nadučiteljevo sobo, ga postavil na klop 
in mu zapovedal, naj mirno sedi in se ne gane 
Čez nekaj časa so se odprla vrata, pokazala sr 
je glava nekega šolarja, ki je vprašal: »Go-
spod, ali nam boste kmalu vrnila našeea 
telja?* 



BANCA 
COMMERCIALE 

ITALIANA 
CAPITALE 

L. 700.000.000'-

RISERVA 

L. 165.000.000'-

GLAVNICA 

L. 700.000.000'-

REZERVA 

L. 165.000.000'-

BANCA D I I N T E R E S S E NAZIONALE 
BANKA OBČE NARODNEGA ZNAČAJA 

Jav l jamo tužno vest, da nas je po dolgi mučn i 
bolezni za vedno zapustil dobri oče, stari oče, 

stric in brat, gospod 

Bregar Franc 
18. t. m., po dolgi mučni bolezni, previden s to-
laži l i sv. vere v 79. letu starosti. Na zadnj i poti 
pa bomo spremili v petek, 20. j un i j a 1941, ob 
5 popoldne z Zal, kapele sv. Krištofa k Sv. Križu. 
Sv. maša zadušnica se, bo brala dne 25. j un i j a 
1941, ob 8 v farni cerkvi Mari j inega Oznan jen ja . 

L j u b l j a n a , dne 19. j un i j a 1941. 

Žalujoči ostali. 

Inserirajte v »Slovencu"! 

Stabilimento produttore 
di importante pigmento 
per colori, vernici, ecc. 
C E R C A A G E N T E 
introdottissimo. - Scrivere 

dettaglamente a: 

Podjetje za izdelavo važ-
nega barvila za barve, 

„ _ lake itd. 
I t ( I A G E N T A 

zelo dobro vpeljanega. 
Pisati podrobno na: 

CASSiTTA 118 A UNIONE PUBBUCITA ITALIANA - TORINO. 

n u m i s m a t R a 
Acquisto monete antiche 
e intere collezioni ai piu 
alti prezzi. Inviate offer-

te alla 

N u m i z m a t i k « 

Kupujem star denar in 
celotne zbirke po najvi-
šjih cenab. Ponudbe po-

šljite na: 

P . * P. SAMTAMAHIA, Hazia JI Snaga« 35. Bowa 

Interessami acquisti le-
gno compensato produ-
zione S l a v o ni a nonchč 
rappresentanza per ven-
dita tutta Italia. Scrivere: 

Zan imam se za nakup 
ojačenega lesa, slavon-
ske izdelave, ter za za-
stopstvo prodaje po vsej 

Italiji. Pisati: 

P a y t r l g n « t , V i a V e l l u r n e , O s n o v a . 

Mali oglasi 
» u l t t «tfaalb velja m l < t n i f a t dt«>. lmlto««alaM 
»ataal Idi«- Debel« tiskane aulova« besede •« ratunal« 
ITOJBO. Najmanjll maček u mali «r|«a u 41«. . Malt 
Mrlaal M plaAujej« takoj pri ••rafllu. . Pri atlasih 
Mklama«*« raaeaja M raena« mokotanaka, ( mm visoka 
—ti t«« Trati na p« ( 41«. • fa plamen« odgovor« (led* 

M i l k •*!•«•* treba priložiti caamk«. 

• S o b e • 
Oddalo: 
Krasno sobo 

za 1 osebo v centru me-
sta, oddam — brez kopal-
nice. Platlnovšek, Voš-
njakova 4-1. desno. 

HHil'l'l-lill.1 

J U c | o : 

Sobo in kuhinjo 
s pritlkllnaml, iščem na 
periferiji mesta. Ponudbe 
na upravo »Slovenca« pod 
»Nujno« St. 8996. 

rHTTTTTH 
Iščemo ženski bicikel 

»Diamant« pokroman. Ta-
blo 193374-B, tovar. štev. 
1081609. - Najditelj dobi 
nagrado 1000 din. Malen-
šek, Celovška cesta 258. 

Prodamo 

Pisalni stroj 
znamke »Torpedo« porta-
ble, dobro ohranjen, ugo-
dno naprodaj. Ogled vsak 
dan od 9—11 pri SCupan-
«16, Puharjeva St. l-II. 

Kupujte 
pri 
n a š i h 

inserentih 

suha drva nudi 

I. P o g a č n i k 
Ljubljana, Bohoričeva 5 

telefon 20 59 

Poatralba brezhibna 

mssm 
Tovorni avto 

za 1000 tn 2500 kg nosil-
nosti z dobrimi gumami, 
takoj prodam. - Avtobus 
Rojlna, Šiška. 

» R E A L I T E T A « 
posestna posredovalnica 

v Ljubljani Je samo 
V PREŠERNOVI UL. 64, 

nasproti glavne poŠte. 
Telefon 44-20. 

Pozor! 
Prodam trgovsko hišo v 
centru Ljubljane, so 3 tr-
govski lokali, več stano-
vanj dvo- in enosobnlh, 
letni brutto donos 100.000 
din, cena milijon 200.000 
dinarjev. Naslov v Upra-
vi »Slov.« pod štev. 9003. 

Mačje mi javkati je 
v zvočnikih 

tehniki Mačke in psi so na jveč j i sovražniki 
podgan. Podgane to vedo in se j ih tudi na jbo l j 
boje. Samo pristanišče je veliko, podgan mno-
go, mačk in psov pa premalo. Ka j torej sto-
riti? Brihtna glava vse iztuhta. V vse maga-
cine, kleti, silose in druge shrambe so posta-
vili zvočnike z gramofonskimi ploščami, na ka-
terih je posneto strašno mačje mi javkan je in 
pasje la janje. Ko se stemni, začne iz zvočnikov 
mi javkat i in lajati , da je groza. Podgan se po-
lasti taka panika, da zbeže in popadajo delo-
ma v vodo, deloma pa se u jamejo v nastavlje-
ne pasti. 

Cesta za 12 avtomobilskih 
kolon 
Urad za gradnjo cest v U. S. A. j e objavil 

načrt 644 km dolge ceste, ki bo vezala Newyork 
z Bostonom. Cesta bo šla skozi 7 zveznih držav 
in na j bi bila »najpopolnejša cesta na svetu«. 
Široka bo tako, da bo lahko istočasno drvelo 
po n j e j 12 avtomobilskih kolon druga poleg 
druge. Šest vzporednih cestišč bo določenih za 
promet v eno smer, šest drugih pa za promet 
v drugo smer. Od teh šestih cestišč so določena 
notranj a štiri za hiter promet, vnanj i cestišči 
pa za krajši in počasnejši navadni lokalni pro-
met. Ponekod bodo speljana cestišča v etažah 
drugo nad drugo. O b straneh bodo pogosto po. 
sejane postaje z bencinskimi tanki in drugimi 
potrebščinami za avtomobile, restavracije, tele-
fonski avtomati itd. Stroški za to cesto znašajo 
po predvidenih načrtih 250 mil i jonov dolarjev. 

Ustregel j i j e 

»Prosila sem te, da meni na l jubo ne bi 
več kadi l lc 

»To sem tudi storil. O d včeraj kad im le še 
sebi na ljubo.« 

* 

Učitel j ica: »Kje je Mrtvo morje?« 
Tomaž: »Ne vem, gospodična.« 
Učita! jica: »Kaj, ti na jbrž niti ne veš, da 

je na svetu Mrtvo morje;« 
Tomaž: »Seveda ne vem. Saj niti tega ni-

sem slišal, da bi kako mor je na svetu zbolelo, 
ka j šele, da bi umrlo.« 

ACOUISTO: legno da ardera, 
m o t o r i elettrici, trasformatori, 
usati, buono stato. 

VENDOs cipolle,pesche. prugne, 
pere, mele. SCRIVERE: 

B O T T 1 C E L L I t i V I O , C o n 

K U P U J E M , drva za kurjavo, 
električne motorje, transforma-

torje. rabljene, v dobrem stanju. 
P R O D A J A H : čebulo, breskve, 

slive, hruške, jabolka. PISATI: 
s o G i o v e c c a 4 7 F e r r a r a 

W A Y - A D D O B B I A N O L O 

P E R C E R I M O N I E 
21, Via r o m a n o - M I L A N O — Via r o m a n a . 21 

O K R A S K I W A Y V N A J E M 

Z A S L O V E S N O S T I 
21, via r o m a n a - M I L A N O — v ia r o m a n a , 21 

Green: 45 

Lili In tema 
Po Hanini smrti se ie Culo javno govoriti, 

da 'je ona izvršila zločin. Ah! Drugi so pa dol-
žili nečakinjo, kateri je bila izvršena v oporoki 
krivica, a prav za prav ta misel ni neupravi-
čena. Eleonora Leavenvvorthova je vedela o 
tem več, nego se je dalo misliti, in sedaj jc v 
zelo kritičnem položaju. Ako mi ne verujete, 
potem vam pokažem, ka j so našli detektivi 
zoper njo. 

Dognano ie, da so našli na mestu groznega 
umora njen robec, onesnažen po smodniku. Ni 
se ustrašila, temveč ie pri zaslišanju skušala 
preiskavo speljati na napačno pot, in na neka-
tera vprašanja ni hotela odgovarjati. Skušala 
je uničiti pismo, ki ie hilo v zvezi z zločinom. 
Pri njei ie bil najden k juč od knjižnice. 

K temu pride še vstavek onega pisma, ka-
terega je skušala uničiti, dovolj težak sum na 
eno izmed Leavenworthovih, katerega je napi-
sal neki moški, ki ga imenujem X. Dalje ie 
preiskava dognala, da ie bila v Leavenvvorthovi 
rodbini neka tajnost. V zunanjem svetu in ludi 
sameniu Leavenvvorthu ni bilo znano, da se ie 
pred letom dni ena njegovih nečakinj v malem 
mestu F. poročila z istim gospodom X. Ono 
pismo, katerega ie Eleonora deloma uničila, je 
bil pisal mož ene izmed Leavenvvorthovih ne-
čakinj . Še več. Isti je bil oni večer, ko se ie 
zgodil zločin, pod napačn im imenom v Leaven-
vvorthovi hiši in vprašal za gospico Eleonoro. 

Eleonora Leavenvvorthova ie. torej izgub-
ljena, če se ne dokaže, da so vsi predmeti, ro-
bec, k l juč in pismo prišli v njene roke po drugi 
osebi, in če je bil kdo drugi, ki si je želel 
Leavenvvorthove smrti. 

Dragi Smith! Obe hipotezi sem temeljito 
premislil in proučil. In prišel sem do krepkega 
prepričanja, da Eleonora Leavenvvorthova ni 

kriva zločina, čeprav govgri vse zoper nio, tem-
več neka druga ženska, prav tako lepa in dra-
žestna, z eno besedo, ubila ie gospoda Leaven-
\vorlha in l i ano Cbester samo čarovnica — 
M a r v ! « 

Zadnjo besedo ie izgovoril s tako močjo, 
da sem bil skoraj prestrašen, in nisem vedel, 
ka j prav za prav pomeni. 

»Vi ste se naravno prestrašili,< ie nadalje-
val Grvce, »a jaz se temu niti na jman j ne ču-
dim, ker sem spremljal Eleonorine korake. Jaz 
edini sem znal položiti roko na pravega zlo-
činca. Vi zmajujete z glavo, pa m i ne verujete. 
Mislite, da se mot im. Haha! Eleanazar Grvce 
naj bi se motil po mesec dni napornem delu! 
Vi ste prav tako naivni kakor gospica Marv 
Leavenvvorthova, ki mi je obljubila veliko na-
grado, če najdem krivca, če izročim morilca 
njenega ujca v roke sodišču. Vi še dvomite, le 
počakajte hip, da vam preženem ta dvom. 

Nič. lažjega od tega. Ze ono jutro, ko ie 
preiskovalni sodnik pričel z delom, sem odkril 
dve stvari, katerih ni v zapisniku. Bobec, ki se 
je našel v knj ižnici , ni vseboval samo madeža 
od smodnika, temveč tudi močan duh finega 
parfuma. Ta parfum sem našel na Marvni toa-
letni mizici, a ne na Eleonorini. Ta okolnost 
me je navedla, da pregledam žepe oblek, ki so 
jih nosile prejšnjega dne. V Eleonorini halj i 
sem našel robec, a v Marvni ne, in tudi v njeni 
sobici ga ni bilo. Zaradi tega sem sklepal, da 
ie bila ona v k n j i ž n i c i . . . 

Da bi se moglo krivo sodili, sem sam do-
bro vedel, pa sem zaradi tega zelo skrbno pre-
gledal vso knj i žn ico in pri tem sem zopet našel 
nekaj novega. Na mizi ie bil nožič. in pod 
mizo je bilo več odrezkov. Zdelo se je, da je 
nekdo pri mizi nervozno rezal in ni mislil pri 
tem, ka j dela. Dejali boste, da je tako mala ma-
lenkost. Če primerjate naravi obeh nečakinj, 
boste opazili, da ie ena mirna in potrpežljiva, 
dočim ie druga razdražljiva in nervozna. Sedaj 
se lahko sklepa po odrezkih, katera je bila v 

knj ižnic i . Še nisem gotov. Na lastna ušesa sem 
čul, ko je Eleonora obdolžila svojo sestrično 
zločina. Dekle, kakor je Eleonora, ne bo tako 
strašno obdolžila svoje sestrične, če ne bo imela 
za to dovoli važnih vzrokov. Morala ie vedeti, 
da se ie njena sestrična nahajala v takem polo-
žaju . iz katerega jo more rešiti samo ujčeva 
smrt. Poznala je tudi značaj sestrične, ki se ni 
ogibala nobenih sredstev, da doseže svoj cilj. 

Vse to je bilo tu, Smvth ! Kar se tiče Marv, 
ie Eleonora dobro poznala njeno častihlepnost, 
pohlep po denarju, kakor tudi vešče hlinjenje, 
kajt i Marv sc je na skrivaj poročila, a ne Eleo-
nora. Samo reči ji je bilo treba, da jo bo ujec 
razdedinil, če se omoži z Angležem, a vsakdo 
ve, kako težko ie čakala na denar in svobodo. 
Končno se je našel k l juč v Marvni sobi, kjer 
je zgorelo tudi ono pismo. 

To je načrt mojega poročila, katerega bom 
takoj poslal policiji. Cez eno uro bodo prijeli 
M a r v k o t m o r i l k o s v o j e g a u j c a i n do-
b r o t n i k a . « 

Nastala ie grozna tišina in čez nekaj hipov 
se ie razlegel skozi zrak grozen, obupen krik . . . 
Sani ne vem, od katere strani je skočil pred 
na ju mož in padel na kolena pred Grvce ja s 
takim kr ikom, da mi je pretresel mozeg. 

»Laž ie, laž, prokiela laži Marv Leaven-
vvorthova ie nedolžna kot novorojeno detel 
J a z . . . s e m m o r i l e c L e a v e n w o r t h a ! 
J a z ! . . . J a z ! . . , J a z ! . . . « 

Bil je to T w e m a n I I a r w e 1 1 . . . 
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Odločitev. 

Nikdar v življenju še nisem videl takega 
zmagoslavja na obrazu, kakor to pot na obrazu 
tega detektiva. 

»Sicer je to nepričakovano,« je deial, »a 
prišlo ni v nepravem času. Mene v resnici ve-
seli, da ie gospica Marv nedolžna, a moram 
zvedeti še nekaj podrobnosti, preden se zado-

volj im! Vstanite, gospod Harwell, pa povejte 
vse! Ce ste vi umori l i gospoda Leavenvvortha, 
kako je to, da ni letel sum na vas?« 

»Oprite sc name,« sem mu dejal in mu po-
magal vstati. 

Z izrazom največje obupanosti je ječal: 
»Rešite mene in MarvI Moj Bog, ti zahte-

vaš kazen!« 
»Da. da,« se ie čul glas. »Ce ie to mož, ki 

veruje v Boga in v žensko čast, bo povedal 
vse,« je rekel Clavering in vstopil v sobo s po-
nosnim vedenjem. 

Ko je Harvvell opazil Claveringa, se ie hotel 
izmotali iz mojih rok, poskočil je in hotel na-
pasti Claveringa, toda vmes stopi Grvce. 

»Stojte!« je zaklical in pahni l tajnika proč; 
z drugo roko pa je posegel v žep in potegnil 
spise ter jih podal Claveringu. 

»Poročilo še ni odposlano, pomirite se! 
A vi, Tvveman Harvvell, bodite mirni, a l i . . . « 

»Pustite me!« je kričal. »Moram se mašče-
vati, čeprav sem mnogo hudega prizadejal Ma-
rv Leavenvvorthovi, ker nočem, da bo njegova 
žen a. Puslite me!« 

Naenkrat je obmolkni l . Stresel se ie po 
vsem životu in pripravljen je bil zadaviti svo-
icga nasprotnika. 

»Slišite,« je kriknil , »samo ona ie kriva, 
samo ona!« Globok vzdih m u ie prekinil be-
sedo, vrata so se odprla in vstopila ie gospa 
Marv. 

Bila ie bleda ko zid. Obrni la se je h Cla-
veringu. kakor bi iskala navodila za vedenje 
v tem preresnem trenutku. 

»Gorje meni!« je kričal Harvvell. »Glejte 
io, kako je hladna. Nima zame pogleda, čeprav 
sem ji odvzel z vratu vrv in si jo zt-drgnil 
sebi! Poglei me vendar!« je hlastal z rokami 
po njeni obleki. »Glej mel Rekli so. da si v 
nevarnosti, a jaz nisem mogel tega p renaša t i . . . 
Vse, kar sem storil, sem storil iz ljubezni. Marv, 
ker ljubil sem te do blaznosti. Pričakoval sem, 
da mi boš vračala ljubezen, a l i . . .< 
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